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Grazie per aver scelto il sistema di 
compressione toracica LUCAS® 3.

Con l'aiuto del dispositivo LUCAS® 3, i pazienti 
in arresto cardiaco riceveranno compressioni 
toraciche efficaci, costanti e continue secondo 
le linee guida dell'American Heart Association 
(AHA) e dell'European Resuscitation Council 
(ERC) per la rianimazione cardiopolmonare.

Per qualsiasi domanda riguardo a questo 
prodotto o al suo funzionamento, contattare il 
proprio rappresentante Stryker locale oppure il 
produttore Jolife.

Il presente documento contiene una traduzione 
italiana delle istruzioni originali redatte in lingua 
inglese internazionale.

PRODUTTORE 
Jolife AB 
Scheelevägen 17 
Ideon Science Park 
SE-223 70 LUND 
Svezia

Tel: +46 46 286 50 00 
info@lucas-cpr.com 
www.lucas-cpr.com

Il sistema di compressione toracica LUCAS® 3 
è prodotto da Jolife AB, affiliata Stryker, ed 
è distribuito in tutto il mondo da Stryker.

Per informazioni sulla distribuzione locale, 
visitare www.stryker.com.

Le istruzioni localizzate per l'uso sono scaricabili 
al seguente indirizzo: www.lucas-cpr.com
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1	 Informazioni importanti per gli utenti

Le informazioni contenute in queste istruzioni per l'uso si applicano al sistema di compressione toracica 
LUCAS® 3, versione 3.1, indicato anche come dispositivo LUCAS.

Tutti gli operatori devono leggere le istruzioni per l'uso complete prima di utilizzare il sistema di 
compressione toracica LUCAS.

Le istruzioni per l'uso devono essere rese sempre facilmente accessibili agli operatori del dispositivo 
LUCAS.

Seguire sempre le linee guida locali e/o internazionali per la rianimazione cardiopolmonare (RCP) 
quando si utilizza il sistema di compressione toracica LUCAS.

L'uso di altre apparecchiature mediche o di altri farmaci in concomitanza con il dispositivo LUCAS può 
influenzare il trattamento. Consultare sempre le istruzioni per l'uso delle altre apparecchiature e/o le 
indicazioni dei farmaci per assicurarsi che siano appropriate per l'uso in concomitanza con la RCP.

Le regolazioni predefinite di LUCAS sono coerenti con le linee guida 2020 dell'American Heart 
Association (AHA) e con le linee guida 2021 dell'European Resuscitation Council (ERC). Le opzioni di 
configurazione devono essere modificate soltanto sotto la direzione di un medico esperto nelle tecniche 
di rianimazione cardiopolmonare, aggiornato sulla letteratura di questo settore.

Il sistema di compressione toracica LUCAS può essere acquistato soltanto da medici certificati o su loro 
ordinazione.

Qualora si verificasse un incidente grave durante l'uso del dispositivo LUCAS, segnalare tale incidente 
al rappresentante Stryker locale oppure a Jolife AB, come pure all'autorità nazionale competente 
pertinente.

MARCHI DEPOSITATI 
LUCAS® è un marchio depositato di Jolife AB.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 
Il sistema di compressione toracica LUCAS 
è conforme ai requisiti obbligatori applicabili 
per i dispositivi medici all'interno dell'Unione 
Europea e alla Direttiva 2014/53/UE sulle 
apparecchiature radio (RED). 
 
La Dichiarazione di conformità UE è disponibile  
all'indirizzo www.lucas-cpr.com. 
 
Il dispositivo è contrassegnato  
con il simbolo CE: 

© Copyright Jolife AB 2023. 
Tutti i diritti riservati.
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2	 Introduzione

2.1	 Sistema di compressione 
toracica LUCAS

Il sistema di compressione toracica LUCAS è un 
apparecchio portatile progettato per ovviare ai 
problemi relativi alla compressione manuale del 
torace. Il dispositivo LUCAS assiste i soccorritori 
effettuando compressioni del torace efficaci, 
costanti e continue, come raccomandato nelle 
linee guida dell'American Heart Association1 e 
dell'European Resuscitation Council2.

Il sistema di compressione toracica LUCAS 
può essere utilizzato in una grande varietà di 
situazioni e contesti: sul luogo dell'accaduto, 
durante lo spostamento del paziente, durante il 
trasporto in ambulanze terrestri o elitrasportate, 
negli ospedali e nei laboratori di emodinamica.

2.2	 Destinazione d'uso

Il sistema di compressione toracica LUCAS deve 
essere utilizzato per effettuare compressioni 
cardiache esterne su pazienti adulti colpiti da 
arresto circolatorio improvviso, definito come 
assenza di respirazione e di battiti spontanei 
come pure perdita di conoscenza.

Il dispositivo LUCAS deve essere utilizzato solo 
nei casi in cui la compressione toracica può 
aiutare il paziente.

2.3	 Controindicazioni

NON utilizzare il sistema di compressione 
toracica LUCAS nei casi seguenti:

•	 se non è possibile posizionare correttamente 
o in sicurezza il dispositivo LUCAS sul torace 
del paziente;

•	 il paziente è di taglia troppo piccola: se il 
dispositivo LUCAS emette 3 rapidi segnali di 
allarme quando viene abbassata la ventosa e 
non è possibile azionare la modalità PAUSA 
o ATTIVO;

•	 il paziente è di taglia troppo grande: se non 
si riesce ad agganciare la parte superiore del 
dispositivo LUCAS alla piastra di appoggio 
senza comprimere il torace del paziente.

Si raccomanda di seguire sempre le linee guida 
locali e/o internazionali per la RCP (rianimazione 
cardiopolmonare) quando si utilizza il sistema di 
compressione toracica LUCAS.

2.4	 Effetti collaterali

L'International Liaison Committee on 
Resuscitation (ILCOR) riporta i seguenti effetti 
collaterali correlabili alla RCP3:

"Fratture delle costole e altre lesioni sono 
conseguenze comuni ma accettabili della RCP, 
a fronte dell'alternativa di decesso causato 
da arresto cardiaco. Dopo la rianimazione, 
tutti i pazienti devono essere sottoposti ad 
accertamenti per individuare eventuali lesioni 
dovute alla rianimazione."

Oltre a quanto sopra, abrasioni cutanee, 
ecchimosi e dolore al torace sono comuni 
durante l'uso del sistema di compressione 
toracica LUCAS.

2.5	 Parti principali

Le parti principali del sistema di compressione 
toracica LUCAS comprendono:

•	 una piastra di appoggio, che è posizionata 
sotto il paziente come supporto per la 
compressione toracica esterna;

•	 una parte superiore che contiene la 
batteria brevettata ricaricabile LUCAS e il 
meccanismo di compressione con la ventosa 
monouso;

•	 una cinghia di stabilizzazione che aiuta a 
mantenere il corretto posizionamento del 
dispositivo in relazione al paziente;

•	 una borsa per il trasporto.

1.	 2020 American Heart Association Guidelines for 
Cardiopulmonary Resuscitation and Emergency 
Cardiovascular Care, Circulation 2020;142 (16_suppl 2); 
S337-S604

2.	 European Resuscitation Council Guidelines for 
Resuscitation 2021, Resuscitation 2021;161:1-432

3.	 2005 International Consensus on Cardiopulmonary 
Resuscitation and Emergency Cardiovascular Care 
Science with Treatment Recommendations, Resuscitation 
2005;67:195
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1.	 Coperchio

2.	 Pannello di controllo utente

3.	 Batteria

4.	 Ingresso CC

5.	 Soffietto

6.	 Ventosa*

7.	 Cinghia per il polso del paziente*

8.	 Anello di sgancio

9.	 Asta di supporto

10.	� Cinghia per l'asta di supporto  
(parte della cinghia di stabilizzazione)

11.	 Fascia per il collo*  
	 (parte della cinghia di stabilizzazione)

12.	 Piastra di appoggio*

13.	 Dispositivi di bloccaggio

14. Cavo di alimentazione da auto

15. Cavo di alimentazione

16. Alimentatore

17. Caricabatteria esterno

18. Borsa per il trasporto

19. Porta di accesso del caricabatteria

20. Finestra superiore trasparente

 

21. Parte superiore

22. Piattaforma di compressione*

23. Fori di ventilazione

*		 Parte applicata 
(ai sensi della norma IEC 60601-1)
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2.7	 Pannello di controllo utente

Il presente capitolo descrive il pannello di 
controllo utente del dispositivo LUCAS con 
le regolazioni predefinite. 

Il dispositivo può essere configurato 
con diverse regolazioni, in base ai 
protocolli adottati. Cambiando le 
regolazioni predefinite verrà modificato il 
comportamento del dispositivo.

Le regolazioni predefinite e le opzioni di configurazione 
sono identificate nel capitolo 9 del presente 
documento. 

ON/OFF 
Il dispositivo LUCAS si accende o si spegne 
quando si preme questo tasto per 1 
secondo. Quando il dispositivo si accende, 
si udirà una sequenza di segnali acustici 
e il dispositivo eseguirà automaticamente 
un autotest delle funzioni e del sistema 
di protezione. Quando l'autotest è stato 
completato, il segnale acustico si interrompe 
e si illumina un LED (Light Emitting Diode) 
verde accanto al tasto REGOLAZIONE. 
Questa procedura richiede circa 3 secondi.

REGOLAZIONE 
Utilizzare questa modalità quando si 
desidera regolare la posizione della ventosa. 
Quando si preme questo tasto, è possibile 
spostare manualmente la ventosa in alto o 
in basso. 

Per impostare la posizione iniziale della 
ventosa, spingere manualmente verso il 
basso la ventosa sul torace del paziente. 

Per sollevare la ventosa dal torace, tirarla 
manualmente. 

Opzioni di configurazione: Il dispositivo può essere 
configurato per il movimento manuale o automatico 
della ventosa.

PAUSA 
Quando si preme il tasto PAUSA dopo 
la regolazione della ventosa sul torace 
del paziente, la posizione in altezza della 
ventosa stessa viene regolata di precisione e 
bloccata nella posizione iniziale. 

Quando si preme questo tasto durante 
le compressioni, il dispositivo LUCAS 
interrompe le compressioni e blocca la 
ventosa nella sua posizione iniziale.

Opzioni di configurazione: Il dispositivo può essere 
configurato per diverse regolazioni automatiche in 
altezza della ventosa. 

ATTIVO (continuo) 
Quando si preme questo tasto, il dispositivo 
LUCAS esegue compressioni continue al 
torace. L'indicatore LED verde lampeggia 
10 volte al minuto come avviso per la 
ventilazione durante la compressione.

Opzioni di configurazione: Il dispositivo può 
essere configurato per diverse quantità di avvisi di 
ventilazione, attivazione / disattivazione del segnale 
acustico, durata della pausa di ventilazione e 
regolazione automatica della ventosa. La velocità e la 
profondità possono essere configurate in diversi valori 
fissi. Il dispositivo può essere configurato per alternare 
diverse velocità premendo il tasto ATTIVO (continuo o 
30:2) durante le compressioni.

ATTIVO (30:2) 
Quando si preme questo tasto, il dispositivo 
LUCAS effettua 30 compressioni al torace 
e poi si arresta temporaneamente. Durante 
l'interruzione, l'operatore può eseguire 2 
ventilazioni. Dopo l'interruzione, il ciclo 
ricomincia. Un LED intermittente, in 
combinazione con una sequenza di segnali 
acustici, avvisa l'operatore prima di ogni 
pausa di ventilazione.

Opzioni di configurazione: Il dispositivo può essere 
configurato per altri rapporti di compressione / 
ventilazione, durata della pausa di ventilazione e 
regolazione automatica della ventosa. La velocità e la 
profondità possono essere configurate in diversi valori 
fissi. Il dispositivo può essere configurato per alternare 
diverse velocità premendo il tasto ATTIVO (continuo o 
30:2) durante le compressioni.
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Indicatore della batteria 
I tre LED verdi indicano il livello di carica 
della batteria.

•	 Tre LED verdi: piena carica

•	 Due LED verdi: 2/3 di carica

•	 Un LED verde: 1/3 di carica

•	 Un LED di colore giallo intermittente e un 
allarme durante il funzionamento: batteria 
scarica, circa 10 minuti di funzionamento 
rimanenti.

•	 Un LED rosso intermittente e un segnale 
di allarme: la batteria è scarica e deve 
essere ricaricata, oppure la batteria è 
surriscaldata.

Nota! Quando il LED all'estrema destra è 
di colore giallo e non verde, la batteria ha 
raggiunto la fine della sua vita di servizio. 
Jolife consiglia di sostituire questa batteria 
con una nuova.

DISATTIVAZIONE ALLARMI (MUTE) 
Se si preme questo tasto quando il 
dispositivo LUCAS è in funzione, si disattiva 
l'allarme per 60 secondi. Se si preme questo 
tasto quando il dispositivo LUCAS è spento, 
l'indicatore della batteria mostra il livello di 
carica della batteria.

Allarmi di priorità alta 
Un LED rosso intermittente e una 
sequenza di segnali di allarme indicano un 
malfunzionamento. Un allarme di priorità 
alta avrà la precedenza su allarmi di priorità 
inferiore o su allarmi di segnalazione.

	 Consultare la Risoluzione dei problemi 8:
	� 8.1 per le indicazioni e gli allarmi durante il 

normale funzionamento,
	 8.3 per gli allarmi di malfunzionamento.

TRASMISSIONE dati 
Premere questo tasto per inviare i dati 
del dispositivo e ricevere nuove opzioni di 
configurazione. Per inviare e ricevere i dati, il 
dispositivo deve essere spento.

	� Per ulteriori informazioni, fare riferimento ai 
programmi di gestione dati di Stryker oppure 
contattare il proprio rappresentante Stryker 
locale.

Precauzione: radiofrequenza 
Le comunicazioni RF possono influenzare 
il funzionamento di altre apparecchiature 
mediche. 
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3	Precauzioni di 
sicurezza

Per garantire la massima sicurezza, leggere 
sempre attentamente questa sezione prima 
dell'uso e prima di effettuare qualsiasi intervento 
sull'apparecchio o eventuali regolazioni.

3.1	 Parole chiave

In tutto il manuale, sono riportate le parole 
chiave "AVVERTIMENTO" o "PRECAUZIONE".

•	 PRECAUZIONE: parola chiave usata per 
indicare una situazione potenzialmente 
pericolosa che, se non evitata, potrebbe 
provocare lesioni lievi o moderate.

•	 AVVERTIMENTO: parola chiave usata per 
indicare una situazione potenzialmente 
pericolosa che, se non evitata, potrebbe 
provocare il decesso o lesioni gravi.

3.2	 Personale

Jolife raccomanda che il sistema di 
compressione toracica LUCAS venga usato solo 
da persone con competenze mediche, quali: 
personale di primo soccorso non professionale, 
personale di servizio sulle ambulanze, infermieri, 
medici o personale medico con i seguenti 
requisiti:

•	 partecipazione ad un corso di rianimazione 
cardiopolmonare in conformità alle linee 
guida dell'American Heart Association, 
dell'European Council of Resuscitation o di 
ente equivalente,

•	 E fruizione di adeguato addestramento sulle 
modalità d'uso del dispositivo LUCAS.

Tutti gli operatori devono leggere le istruzioni per 
l'uso complete prima di utilizzare il sistema di 
compressione toracica LUCAS.

3.3	 Controindicazioni

NON utilizzare il sistema di compressione 
toracica LUCAS nei casi seguenti:

•	 se non è possibile posizionare correttamente 
o in sicurezza il dispositivo LUCAS sul torace 
del paziente;

•	 il paziente è di taglia troppo piccola: se il 
dispositivo LUCAS emette 3 rapidi segnali di 
allarme quando viene abbassata la ventosa e 
non è possibile azionare la modalità PAUSA 
o ATTIVO.

•	 il paziente è di taglia troppo grande: se non 
si riesce ad agganciare la parte superiore del 
dispositivo LUCAS alla piastra di appoggio 
senza comprimere il torace del paziente. 

Si raccomanda di seguire sempre le linee guida 
locali e/o internazionali per la RCP (rianimazione 
cardiopolmonare) quando si utilizza il sistema di 
compressione toracica LUCAS.

3.4	 Effetti collaterali

L'International Liaison Committee on 
Resuscitation (ILCOR) riporta i seguenti effetti 
collaterali correlabili alla RCP4:

"Fratture delle costole e altre lesioni sono 
conseguenze comuni ma accettabili della RCP, 
a fronte dell'alternativa di decesso causato 
da arresto cardiaco. Dopo la rianimazione, 
tutti i pazienti devono essere sottoposti ad 
accertamenti per individuare eventuali lesioni 
dovute alla rianimazione."

I suddetti effetti collaterali, come pure abrasioni 
cutanee, ecchimosi e dolore al torace, 
sono comuni durante l'uso del sistema di 
compressione toracica LUCAS.

4.	 2005 International Consensus on Cardiopulmonary 
Resuscitation and Emergency Cardiovascular Care 
Science with Treatment Recommendations. Resuscitation 
2005;67:195
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3.5	 Simboli sul dispositivo

IP03

IP43

Simboli sulle  
etichette IP40

IP44

Simbolo Significato
Precauzione: non avvicinare le dita 
Non mettere le mani sopra o al di sotto della ventosa quando il dispositivo LUCAS è in funzione. 
Tenere le dita lontano dai dispositivi di bloccaggio quando si collega la parte superiore o si 
solleva il paziente.

Precauzione: non sollevare il paziente servendosi delle cinghie 
Non usare le cinghie per sollevare il paziente. Le cinghie servono solo ad assicurare il paziente al 
dispositivo LUCAS.

Posizionare il bordo inferiore della ventosa immediatamente sopra l'estremità dello sterno, come 
indicato in figura. La ventosa deve essere centrata sul torace.

Tirare gli anelli di sgancio per rimuovere la parte superiore dalla piastra di appoggio.

2 Simbolo del dispositivo monouso  
Non riutilizzare - Solo monouso.

Ingresso CC 
Ingresso corrente continua
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Simboli sulle etichette

Simbolo Nome e significato del simbolo
Produttore 
Nome e indirizzo

Data di produzione

REF Numero di catalogo

LOT Codice di lotto (batch)

SN Numero di serie

MD Dispositivo medico europeo

Apparecchiatura di Classe II

Fare riferimento al manuale o al libretto di istruzioni / Seguire le 
istruzioni per l'uso 
Tutti gli operatori devono leggere attentamente le istruzioni per l'uso 
complete prima di utilizzare il sistema di compressione toracica 
LUCAS.

Consultare le istruzioni per l’uso / le istruzioni operative

CONFORMS TO 
AAMI ES60601-1: 2005 /A1 : 2012 
CERTIFIED TO
CAN/CSA C22.2 No. 60601-1: 2014

4000077

Sicurezza elettrica

Parte applicata di tipo BF 
Connessione per il paziente di tipo BF protetta da defibrillazione.

Radiazione non ionizzante 
Radiazione elettromagnetica non ionizzante

Tensione V

Requisiti di classificazione elettrica

Corrente continua

Corrente alternata

Corrente A

Volt ampere VA

Hertz Hz

Ampere-ora Ah

Wattora Wh

IPXX
Meccanico  
(1° numero)

Idrico (2° numero)

Categoria di protezione 
ingressi* 
Protezione ingressi 
rivestimento esterno

IP03 (borsa per il 
trasporto)

Nessuna protezione
Schizzi d'acqua dall'alto fino a ±60° 
rispetto alla direzione verticale

IP40 (alimentazione) Oggetti 1 mm Nessuna protezione

IP43 (dispositivo) Oggetti 1 mm
Schizzi d'acqua dall'alto fino a ±60° 
rispetto alla direzione verticale

IP44 (batteria) Oggetti 1 mm Spruzzi d'acqua da qualsiasi direzione

Marchio CE 
Include il numero dell'ente notificato

Segnale / avvertimento di sicurezza, alimentazione – Mantenere 
asciutto 
Protezione ingressi rivestimento esterno IP40

GS1 128 Barcode 
Identificazione univoca del dispositivo con dati associati leggibili dagli 
esseri umani
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Simbolo RAEE 
La Batteria e/o le parti elettroniche non possono essere smaltite nei 
rifiuti normali.

Logo LUCAS 
Dispositivo / nome commerciale

Marchio di conformità wireless per l'Australia 
Indica che il dispositivo è conforme ai requisiti ACMA applicabili per le 
radiocomunicazioni

 R  XXX-XXXXXX
Marchio di conformità wireless per il Giappone 
Indica che il dispositivo è certificato ai sensi dei requisiti wireless 
giapponesi applicabili

Contains FCC ID: 
XXX-XXXXX-XXXX

Marchio di conformità wireless per gli Stati Uniti (FCC) 
Conforme alle normative della Federal Communications Commission 
(USA)

Contains IC: XXXXXX-XXXXX
Marchio di conformità wireless per il Canada 
Indica che il dispositivo è certificato ai sensi dei requisiti wireless 
canadesi applicabili

XXXXX-XX-XXXXX

Marchio di conformità wireless per il Brasile 
Indica che il dispositivo è certificato ai sensi dei requisiti wireless 
brasiliani applicabili

CNC ID: X-XXXXX
CNC COMISION NACIONAL

DE COMUNICACIONES
Marchio di conformità wireless per l'Argentina 
Indica che il dispositivo è certificato ai sensi dei requisiti wireless 
argentini applicabili

XXXXXXXXX-XXXX

Marchio di conformità wireless per il Messico 
Indica che il dispositivo è certificato ai sensi dei requisiti wireless 
messicani applicabili

www.strykeremergencycare.com/patents Informazioni sui brevetti

Rx Only
Solo su prescrizione 
La legge federale statunitense limita l'uso di questo dispositivo soltanto 
a medici o professionisti certificati

7ICP6/64/96 Designazione della batteria

XXXXXX-XX REV X Numero articolo sull'etichetta

Questa tabella elenca i simboli di mercato specifici che sono inclusi nell'etichettatura del dispositivo 
soltanto nei rispettivi mercati.
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3.6	 Precauzioni generali 
di sicurezza

AVVERTIMENTO: UTILIZZARE SOLTANTO 
ACCESSORI APPROVATI 
Con il sistema di compressione toracica 
LUCAS, utilizzare soltanto accessori approvati 
da Jolife. Il dispositivo LUCAS potrebbe non 
funzionare correttamente se si utilizzano 
accessori non approvati. Utilizzare solo le 
batterie e l'alimentatore LUCAS progettati per 
essere utilizzati con il dispositivo LUCAS. Se si 
utilizzano altre batterie o un altro alimentatore di 
corrente si possono causare danni permanenti 
al dispositivo LUCAS. Inoltre questo invalida la 
garanzia.

Precauzione: liquidi 
Non immergere il sistema di compressione 
toracica LUCAS in un liquido. Il dispositivo può 
risultare danneggiato se il liquido penetra nel 
coperchio.

AVVERTIMENTO: RISCHIO D'INCENDIO 
Non utilizzare il sistema di compressione 
toracica LUCAS in ambienti ricchi di ossigeno 
oppure insieme ad agenti infiammabili o 
anestetici infiammabili.

Precauzione: dispositivo elettrico 
Per isolare l'alimentazione dal dispositivo LUCAS, 
scollegare la spina dalla presa di corrente.

AVVERTIMENTO: ALTRE 
APPARECCHIATURE MEDICHE 
Il dispositivo LUCAS può influenzare il 
funzionamento di altre apparecchiature 
mediche per quanto riguarda la compatibilità 
elettromagnetica (EMC). Tenere conto delle 
informazioni tecniche presenti nella sezione 9.9 
Dichiarazione di compatibilità elettromagnetica.

AVVERTIMENTO: APPARECCHIATURE DI 
COMUNICAZIONE A RF PORTATILI 
Le apparecchiature di comunicazione a RF 
portatili (inclusi cavi e antenne) non devono 
essere utilizzate a meno di 30 cm (12") da 
qualsiasi componente del dispositivo LUCAS.

Precauzione: contaminazione 
Pulire il dispositivo tra un uso e l'altro, in modo 
da ridurre il rischio di contaminazione.

3.7	 Batteria

AVVERTIMENTO: BATTERIA SCARICA 
Quando il LED giallo della batteria mostra 
una luce intermittente, ci sono due possibili 
soluzioni:

•	 sostituire la batteria scarica con una carica;

•	 collegare l'alimentatore esterno del 
dispositivo LUCAS.

Precauzione: mantenere la batteria installata 
La batteria deve essere sempre installata perché 
il dispositivo LUCAS sia in grado di funzionare, 
anche quando viene collegato a corrente tramite 
l'alimentatore esterno.

Per ridurre al minimo le interruzioni, si consiglia 
di avere sempre una batteria LUCAS di ricambio 
carica nella borsa.

3.8	 Funzionamento

AVVERTIMENTO: POSIZIONAMENTO NON 
RIUSCITO 
Riprendere la RCP manuale se non è possibile 
posizionare il dispositivo LUCAS correttamente 
o in sicurezza sul torace del paziente.

AVVERTIMENTO: POSIZIONE SUL TORACE 
ERRATA 
Se la piattaforma di compressione non 
viene posizionata correttamente in rapporto 
allo sterno, aumenta il rischio di danni alla 
gabbia toracica e agli organi interni. Inoltre, 
la circolazione del sangue del paziente viene 
compromessa.

AVVERTIMENTO: POSIZIONE INIZIALE 
ERRATA 
La circolazione del sangue del paziente 
viene compromessa se la piattaforma di 
compressione effettua compressioni con 
profondità eccessiva o non sufficiente. 
Premere il tasto REGOLAZIONE e regolare 
immediatamente l'altezza della ventosa.

AVVERTIMENTO: CAMBIAMENTO DI 
POSIZIONE DURANTE IL FUNZIONAMENTO 
Se si verifica un cambiamento nella posizione 
della ventosa durante il funzionamento o durante 
la defibrillazione, premere REGOLAZIONE 
immediatamente e regolare la posizione. 
Utilizzare sempre la cinghia di stabilizzazione 
LUCAS per garantire il mantenimento del 
corretto posizionamento.

Precauzione: elettrodi di defibrillazione 
Posizionare gli elettrodi del defibrillatore e i cavi 
in modo che non si trovino sotto la ventosa. Se 
sono già presenti degli elettrodi sul paziente, 
assicurarsi che non si trovino sotto la ventosa. 
Se lo sono, occorre applicare nuovi elettrodi.
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Precauzione: gel sul torace 
Se è presente del gel sul torace del paziente 
(ad esempio per un'ecografia), la posizione della 
ventosa può cambiare durante l'uso. Rimuovere 
tutto il gel prima di applicare la ventosa.

Precauzione: applicazione della cinghia di 
stabilizzazione 
Ritardare l'applicazione della cinghia di 
stabilizzazione LUCAS se essa ostacola o 
ritarda le cure mediche del paziente.

Precauzione: altre terapie 
L'uso di altre apparecchiature mediche o di 
altri farmaci in concomitanza con il dispositivo 
LUCAS può influenzare il trattamento. Consultare 
sempre le istruzioni per l'uso delle altre 
apparecchiature e/o le indicazioni dei farmaci 
per assicurarsi che siano appropriate per l'uso in 
concomitanza con la RCP.

AVVERTIMENTO: interferenza ECG 
Le compressioni del torace interferiscono 
con l'analisi ECG. Premere PAUSA prima 
di iniziare l'analisi ECG. Interrompere per il 
tempo più breve possibile. Premere ATTIVO 
(continuo) oppure ATTIVO (30:2) per riavviare 
le compressioni.

AVVERTIMENTO: RISCHIO DI SCOSSA 
ELETTRICA 
Se il cavo di alimentazione esterno (accessorio 
opzionale) è danneggiato, rimuoverlo e 
sostituirlo immediatamente per evitare il rischio 
di scossa elettrica o d'incendio.

AVVERTIMENTO: LESIONI PER IL PAZIENTE 
Sorvegliare sempre il paziente o il dispositivo 
LUCAS quando questo è in funzione.

Precauzione: non avvicinare le dita 
Non mettere le mani sopra o al di sotto della 
ventosa quando il dispositivo LUCAS è in 
funzione. Tenere le dita lontano dai dispositivi di 
bloccaggio quando si collega la parte superiore 
o si solleva il paziente.

Precauzione: accesso IV 
Assicurarsi che il dispositivo non ostruisca 
eventuali accessi intravenosi.

Precauzione: non ostruire i fori di 
ventilazione 
Non causare l'ostruzione dei fori di ventilazione 
sotto il coperchio, poiché questo può provocare 
un surriscaldamento del dispositivo.

Precauzione: allarmi del dispositivo 
Se vi è qualche malfunzionamento durante 
l'uso, il LED rosso di allarme si illumina e viene 
emesso un allarme di priorità alta.

Per la risoluzione dei problemi, vedere la sezione 8.3.

AVVERTIMENTO: MALFUNZIONAMENTO 
Se ci sono interruzioni, o le compressioni non 
sono sufficienti, o qualcosa di insolito si verifica 
durante il funzionamento: 
Premere ON/OFF per 1 secondo per 
interrompere le compressioni toraciche 
meccaniche e rimuovere il dispositivo. Iniziare 
immediatamente le compressioni toraciche 
manuali.

Precauzione: non sollevare il paziente 
servendosi delle cinghie 
Non usare le cinghie per sollevare il paziente. Le 
cinghie servono solo ad assicurare il paziente al 
dispositivo LUCAS.

Precauzione: scottature 
Le temperature del coperchio e della batteria 
possono superare i 118°F / 48°C. In caso di 
surriscaldamento, evitare il contatto prolungato 
per prevenire scottature. Rimuovere le mani del 
paziente dalle cinghie per il paziente. 

3.9	 Manutenzione

Si consiglia di sottoporre il dispositivo 
LUCAS a manutenzione periodica ogni 
anno per assicurarsi che funzioni sempre 
correttamente. Utilizzare la scatola originale di 
spedizione quando si invia il dispositivo per la 
manutenzione. Conservare la scatola originale di 
spedizione con l'imbottitura per questo scopo.

AVVERTIMENTO: NON APRIRE 
Non aprire mai l'involucro del dispositivo 
LUCAS. Non sostituire o alterare le parti esterne 
o interne del sistema di compressione toracica 
LUCAS.

Salvo ove diversamente specificato, tutti gli 
interventi di manutenzione e riparazione devono 
essere effettuati da personale specializzato e 
certificato da Stryker o Jolife.

Se non si osservano le condizioni di cui sopra, 
questo può portare a lesioni o al decesso del 
paziente/operatore e la garanzia sarà invalidata.

Consultare il proprio distributore locale, Stryker o 
Jolife per informazioni aggiornate su dove inviare il 
dispositivo LUCAS per la manutenzione.
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4	Preparazioni per 
il primo utilizzo

4.1	 Componenti in dotazione

Il sistema di compressione toracica LUCAS è 
fornito in una scatola contenente:

•	 Un dispositivo LUCAS (parte superiore e 
piastra di appoggio)

•	 2 ventose monouso LUCAS

•	 Una borsa per il trasporto LUCAS

•	 Istruzioni per l'uso nella lingua del paese di 
destinazione

•	 Una batteria ricaricabile LUCAS

•	 Una cinghia di stabilizzazione LUCAS

•	 Cinghie per il paziente LUCAS

Accessori (opzionali):

•	 Ventose monouso LUCAS

•	 Caricabatteria esterno LUCAS

•	 Batterie di ricambio LUCAS

•	 Alimentatore con cavo di alimentazione 
LUCAS

•	 Cavo di alimentazione LUCAS 12-28 V CC 
per auto

Per accessori supplementari, vedere l'Appendice A: 
LUCAS 3, Versione 3.1, parti di ricambio e accessori.

4.2	 La batteria

La batteria brevettata al litio (Li-Ion) è l’unica 
fonte di alimentazione per il sistema di 
compressione toracica LUCAS. È possibile 
rimuovere la batteria dal dispositivo LUCAS e 
ricaricarla. La batteria va inserita nell'apposito 
alloggiamento sagomato del dispositivo LUCAS 
e del caricabatteria per assicurare la corretta 
installazione. Nella parte superiore della batteria 
si trovano i connettori per l'alimentazione e 
la connessione con il caricabatteria e con il 
dispositivo LUCAS.

4.2.1	 Caricamento della batteria

È possibile caricare la batteria LUCAS in due 
modi:

•	 nel caricabatteria LUCAS:

	- inserire la batteria nel vano del 
caricabatteria,

	- collegare il cavo di alimentazione del 
caricabatteria alla presa di corrente.

•	 installata nel dispositivo LUCAS:

	- inserire la batteria nel vano del coperchio 
del dispositivo LUCAS,

	- collegare l'alimentatore di corrente 
all'ingresso CC sul lato del dispositivo 
LUCAS,

	- collegare l'alimentatore alla presa di 
corrente.

Durante la ricarica, 3 LED verdi mostrano una 
luce che "scorre".

Precauzione: mantenere la batteria installata 
La batteria deve essere sempre installata perché 
il dispositivo LUCAS sia in grado di funzionare, 
anche quando viene collegato a corrente tramite 
l'alimentatore esterno.

AVVERTIMENTO: UTILIZZARE SOLTANTO 
ACCESSORI APPROVATI 
Con il sistema di compressione toracica 
LUCAS, utilizzare soltanto accessori approvati 
da Jolife. Il dispositivo LUCAS potrebbe non 
funzionare correttamente se si utilizzano 
accessori non approvati. Utilizzare solo le 
batterie e l'alimentatore LUCAS progettati per 
essere utilizzati con il dispositivo LUCAS. Se si 
utilizzano altre batterie o un altro alimentatore di 
corrente si possono causare danni permanenti 
al dispositivo LUCAS. Inoltre questo invalida la 
garanzia.
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4.3	 Preparazione della cinghia 
di stabilizzazione

Al primo utilizzo del sistema di compressione 
toracica LUCAS, collegare le cinghie dell'asta 
di supporto, che fanno parte della cinghia 
di stabilizzazione, alle aste di supporto del 
dispositivo LUCAS.

1.	 Piegare una cinghia dell'asta di supporto 
intorno a ciascuna asta di supporto del 
dispositivo LUCAS.

2.	 Fissare le fibbie sul lato interno dell'asta di 
supporto.

4.4	 Preparazione della borsa 
per il trasporto

1.	 Inserire una batteria LUCAS completamente 
carica nel vano batteria del coperchio del 
dispositivo LUCAS.

2.	 Assicurarsi che sia presente la ventosa e 
che sia installata correttamente.

3.	 Assicurarsi che le cinghie per il paziente 
e quelle per le aste di supporto siano 
collegare alla parte superiore.

4.	 Inserire la parte superiore nella borsa per 
il trasporto, con l'ingresso CC posizionato 
verso il basso.

Nota: Mettere il dispositivo LUCAS in questa 
posizione ne rende possibile la carica attra-
verso la porta di accesso al caricabatteria 
della borsa e rende possibile il controllo dello 
stato di carica della batteria attraverso la 
finestra superiore della borsa stessa.

5.	 Nello scomparto della borsa tra le aste 
di supporto LUCAS è possibile inserire 
accessori opzionali, quali ad esempio 
l'alimentatore esterno, una batteria di 
ricambio LUCAS carica e ventose di scorta.

6.	 Assicurarsi che la fascia per il collo della 
cinghia di stabilizzazione sia posizionata 
in cima allo scomparto della borsa e sia 
facilmente raggiungibile.

7.	 Inserire la piastra di appoggio nello 
scomparto del coperchio della borsa.

8.	 Inserire le istruzioni per l'uso nella tasca 
trasparente.

9.	 Chiudere la borsa.

4.5	 Opzionale: Modifica delle 
regolazioni predefinite del 
dispositivo

Le regolazioni predefinite di LUCAS 
sono coerenti con le linee guida 2020 
dell'American Heart Association (AHA) 
e con le linee guida 2021 dell'European 
Resuscitation Council (ERC). Le opzioni di 
configurazione devono essere modificate 
soltanto sotto la direzione di un medico 
esperto nelle tecniche di rianimazione 
cardiopolmonare, aggiornato sulla 
letteratura di questo settore.

Se si desidera modificare le regolazioni predefinite, 
fare riferimento ai programmi di gestione dati di 
Stryker oppure contattare il proprio rappresentante 
Stryker locale. 

Le regolazioni predefinite e le opzioni di 
configurazione sono identificate nel capitolo 9 del 
presente documento. 
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5	Utilizzo del dispositivo 
LUCAS

5.1	 Arrivo presso il paziente

Quando è stato confermato un arresto cardiaco, 
iniziare immediatamente la rianimazione 
cardiopolmonare (RCP) manuale. Ridurre 
al minimo le interruzioni alle compressioni 
toraciche manuali durante la preparazione e 
l'applicazione del sistema di compressione 
toracica LUCAS.

5.2	 Estrazione del dispositivo 
1.	 Aprire la borsa per il trasporto.

2.	 Premere ON/OFF sul pannello di 
controllo utente per 1 secondo per 
accendere il dispositivo LUCAS e avviare 
l'autotest. Il LED verde adiacente al tasto 
REGOLAZIONE si illumina quando il 
dispositivo è pronto per l'uso.

Nota: Se si lascia il dispositivo LUCAS 
in modalità REGOLAZIONE, si spegnerà 
automaticamente dopo 5 minuti.

Precauzione: allarmi del dispositivo 
Se vi è qualche malfunzionamento durante 
l'uso, il LED rosso di allarme si illumina e viene 
emesso un allarme di priorità alta. 
Per la risoluzione dei problemi, vedere la 
sezione 8.3.

Precauzione: mantenere la batteria installata 
La batteria deve essere sempre installata perché 
il dispositivo LUCAS sia in grado di funzionare, 
anche quando viene collegato a corrente tramite 
l'alimentatore esterno.
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5.3	 Applicazione al paziente

Mantenere al minimo le interruzioni alla RCP 
durante l'applicazione del dispositivo LUCAS al 
paziente.

5.3.1	 Posizionamento della piastra 
di appoggio

1.	 Estrarre la piastra di appoggio LUCAS dalla 
borsa.

2.	 Ridurre al minimo l'interruzione della RCP 
manuale pianificando e coordinando il 
posizionamento della piastra di appoggio. 

•	 Assicurarsi di sostenere la testa del 
paziente. 

•	 Sospendere brevemente la RCP 
manuale mentre si posiziona la piastra 
di appoggio LUCAS sotto il paziente, 
immediatamente sotto le ascelle. 
Utilizzare una di queste procedure:

a.	 Tenere ferma la spalla del paziente e 
sollevare di poco il torso del paziente.

b.	 Far rotolare il paziente da un lato 
all'altro.

3.	 Riprendere immediatamente la RCP 
manuale.

Nota: Un'accurata posizione della piastra di 
appoggio rende più facile e più rapido il corretto 
posizionamento della ventosa.
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4.	 Ridurre al minimo l'interruzione della RCP 
manuale pianificando e coordinando il 
collegamento e il corretto posizionamento 
della parte superiore:

a.	 Durante le compressioni toraciche 
manuali in corso, collegare l'asta di 
supporto più vicina alla piastra di 
appoggio.

b.	 Interrompere la RCP manuale durante il 
collegamento dell'altra asta di supporto 
alla piastra di appoggio, in modo che le 
due aste di supporto si assicurino alla 
piastra. 

c.	 Attendere il clic. Tirare una volta verso 
l'alto per assicurarsi che le parti siano 
collegate correttamente.

Nota: Se la parte superiore del dispositivo 
LUCAS non è collegata alla piastra di appoggio, 
assicurarsi che i dispositivi di bloccaggio siano 
aperti e che siano stati rilasciati gli anelli di 
sgancio.

AVVERTIMENTO: PAZIENTE DI TAGLIA 
TROPPO GRANDE 
Se la taglia del paziente è troppo grande, non 
è possibile agganciare la parte superiore del 
dispositivo LUCAS alla piastra di appoggio 
senza comprimere il torace del paziente. 
Riprendere immediatamente le compressioni 
manuali.

5.3.2	 Collegamento della parte 
superiore

1.	 Tenere le maniglie sulle aste di supporto per 
estrarre la parte superiore del dispositivo 
LUCAS dalla borsa.

2.	 Tirare gli anelli di sgancio una volta per 
assicurarsi che i dispositivi di bloccaggio 
siano aperti.

3.	 Rilasciare gli anelli di sgancio.
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5.4	 Regolazione e 
funzionamento

Il punto di compressione deve coincidere con 
quello della RCP manuale e seguire le linee 
guida.

Quando la piattaforma di compressione nella 
ventosa è nella posizione corretta, il bordo 
inferiore della ventosa è immediatamente al 
di sopra dell'estremità dello sterno.

AVVERTIMENTO: POSIZIONE SUL TORACE 
ERRATA 
Se la piattaforma di compressione non 
viene posizionata correttamente in rapporto 
allo sterno, aumenta il rischio di danni alla 
gabbia toracica e agli organi interni. Inoltre, la 
circolazione del sangue del paziente potrebbe 
essere compromessa.

Bordo esterno della ventosa

1.	 Usare un dito per accertarsi che il bordo 
inferiore della ventosa sia immediatamente 
al di sopra dell'estremità dello sterno.

Se necessario, spostare il dispositivo tirando le 
aste di supporto per regolare la posizione.

2.	 Regolare l'altezza della ventosa per 
impostare la posizione iniziale.

a.	 Assicurarsi che il dispositivo LUCAS sia 
in modalità REGOLAZIONE.

b.	 Spingere verso il basso la ventosa fino a 
quando la piattaforma di compressione 
tocca il torace del paziente, senza 
comprimere il torace stesso.
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AVVERTIMENTO: PAZIENTE DI TAGLIA 
TROPPO PICCOLA 
Se il dispositivo LUCAS emette 3 rapidi segnali 
di allarme quando viene abbassata la ventosa 
e non è possibile azionare la modalità PAUSA 
o ATTIVO. Riprendere immediatamente le 
compressioni manuali.

AVVERTIMENTO: POSIZIONE INIZIALE 
ERRATA 
La circolazione del sangue del paziente 
può venire compromessa se la piattaforma 
di compressione effettua compressioni 
con profondità eccessiva o non sufficiente. 
Premere il tasto REGOLAZIONE e regolare 
immediatamente l'altezza della ventosa.

Precauzione: gel sul torace 
Se è presente del gel sul torace del paziente 
(ad esempio per un'ecografia), la posizione 
della ventosa può cambiare nel corso dell'uso. 
Rimuovere tutto il gel prima di applicare la 
ventosa.

Precauzione: non avvicinare le dita 
Non mettere le mani o altre parti del corpo 
sopra o al di sotto della ventosa quando il 
dispositivo LUCAS è in funzione. Non toccare i 
dispositivi di bloccaggio, specialmente quando 
si solleva il paziente.

AVVERTIMENTO: LESIONI PER IL PAZIENTE 
Sorvegliare sempre il paziente o il dispositivo 
LUCAS quando questo è in funzione.

AVVERTIMENTO: CAMBIAMENTO DI 
POSIZIONE DURANTE IL FUNZIONAMENTO 
Se si verifica un cambiamento nella posizione 
della ventosa durante il funzionamento o durante 
la defibrillazione, premere REGOLAZIONE 
immediatamente e regolare la posizione. 
Utilizzare sempre la cinghia di stabilizzazione 
LUCAS per garantire il mantenimento del 
corretto posizionamento.

c.	 Premere PAUSA per bloccare la 
posizione iniziale.

d.	Controllare che la posizione sia 
corretta. In caso contrario, premere 
REGOLAZIONE, tirare verso l'alto 
la ventosa per regolare la posizione 
centrale e/o l'altezza di una nuova 
posizione iniziale. Premere PAUSA.

e.	 Premere ATTIVO (continuo) 
OPPURE ATTIVO (30:2) per avviare le 
compressioni.

Nota: Se la ventosa viene premuta troppo 
energicamente o non è ben ferma sul torace, 
il dispositivo LUCAS regola la ventosa nella 
corretta posizione iniziale.

Nota: Il dispositivo può essere configurato con 
diverse regolazioni, in base ai protocolli adottati. 
Tali regolazioni includono quantità di avvisi di 
ventilazione, attivazione / disattivazione del 
segnale acustico, rapporto compressione / 
ventilazione, durata della pausa di ventilazione 
e regolazione automatica della ventosa. 
La velocità e la profondità possono essere 
configurate in diversi valori fissi. Il dispositivo 
può essere configurato per alternare diverse 
velocità premendo il tasto ATTIVO (continuo o 
30:2) durante le compressioni.

Le regolazioni predefinite e le opzioni di configurazione sono 
identificate nel capitolo 9 del presente documento.

Nota: Se si lascia il dispositivo LUCAS in 
modalità PAUSA, si spegnerà automaticamente 
dopo 30 minuti.

AVVERTIMENTO: POSIZIONAMENTO NON 
RIUSCITO 
Iniziare immediatamente la RCP manuale se 
non è possibile posizionare il dispositivo LUCAS 
correttamente o in sicurezza sul torace del 
paziente.
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AVVERTIMENTO: MALFUNZIONAMENTO 
Se ci sono interruzioni, o le compressioni non 
sono sufficienti, o qualcosa di insolito si verifica 
durante il funzionamento:

Premere ON/OFF per 1 secondo per 
interrompere le compressioni toraciche 
meccaniche e rimuovere il dispositivo. Iniziare 
immediatamente le compressioni toraciche 
manuali.

AVVERTIMENTO: BATTERIA SCARICA 
Quando il LED giallo della batteria mostra 
una luce intermittente, ci sono due possibili 
soluzioni:

•	 sostituire la batteria scarica con una carica;

•	 collegare l'alimentatore esterno del 
dispositivo LUCAS.

Precauzione: non ostruire i fori di 
ventilazione 
Non causare l'ostruzione dei fori di ventilazione 
sotto il coperchio, poiché questo può provocare 
un surriscaldamento del dispositivo.

5.5	 Applicazione della cinghia di 
stabilizzazione

La cinghia di stabilizzazione LUCAS aiuta 
a garantire la corretta posizione durante il 
funzionamento. Utilizzarla mentre il dispositivo 
LUCAS è attivo per ridurre al minimo le 
interruzioni.

Precauzione: applicazione della cinghia di 
stabilizzazione 
Ritardare l'applicazione della cinghia di 
stabilizzazione LUCAS se essa ostacola o 
ritarda le cure mediche del paziente.

1.	 Rimuovere la fascia per il collo, che fa parte 
della cinghia di stabilizzazione, dalla borsa 
per il trasporto (la cinghia per le aste di 
supporto della cinghia di stabilizzazione 
dovrebbe essere già collegata alle aste di 
supporto).

2.	 Estendere la fascia per il collo 
completamente alle fibbie.

3.	 Sollevare con precauzione la testa del 
paziente e mettere il cuscino dietro il collo 
del paziente stesso. Posizionare il cuscino, il 
più vicino possibile alle spalle del paziente.

4.	 Collegare le fibbie sulle cinghie dell'asta 
di supporto alle fibbie sulla fascia per il 
collo. Assicurarsi che le cinghie non siano 
attorcigliate.

5.	 Tenere ferme le aste di supporto del 
dispositivo LUCAS e stringere con forza la 
fascia per il collo.

6.	 Assicurarsi che la posizione della ventosa 
sia corretta sul torace del paziente. 
 
Se così non fosse, regolare la posizione:

a.	 Premere REGOLAZIONE.

b.	 Rilasciare la fascia per il collo dalle 
cinghie per le aste di supporto.

c.	 Regolare la posizione della ventosa 
(come descritto nella sezione 5.4.2).

d.	Quando la ventosa è nella posizione 
corretta, premere ATTIVO (continuo) 
oppure ATTIVO (30:2) per riavviare le 
compressioni.

e.	 Collegare nuovamente la fascia per il 
collo.  
Ripetere i punti da 2 a 5 di cui sopra.
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5.6	 Trasporto del paziente

5.6.1	 Messa in sicurezza delle 
braccia del paziente

Quando occorre spostare il paziente, le braccia 
possono essere assicurate con le cinghie per il 
paziente sul dispositivo LUCAS. Questo rende 
più semplice spostare il paziente.

Precauzione: non sollevare il paziente 
servendosi delle cinghie 
Non usare le cinghie per sollevare il paziente. Le 
cinghie servono solo ad assicurare il paziente al 
dispositivo LUCAS.

Precauzione: accesso IV 
Assicurarsi che il dispositivo non ostruisca 
eventuali accessi intravenosi.

Precauzione: scottature 
Le temperature del coperchio e della batteria 
possono superare i 118°F / 48°C. In caso di 
surriscaldamento, evitare il contatto prolungato 
per prevenire scottature. Rimuovere le mani del 
paziente dalle cinghie per il paziente.

5.6.2	 Preparativi per sollevare il 
paziente

1.	 Decidere quali apparecchiature si 
sposteranno e dove mettere il dispositivo di 
trasporto.

2.	 Per il personale a lato del paziente:

a.	 mettere una mano sotto i dispositivi di 
bloccaggio sotto l'asta di supporto;

b.	 con l'altra mano, trattenere il paziente 
per la cintura, i pantaloni o sotto la 
coscia

3.	 Assicurarsi che la testa del paziente sia 
stabile.
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5.6.3	 Sollevamento e spostamento 
del paziente

Il sistema di compressione toracica LUCAS 
può fornire compressioni mentre si solleva o si 
sposta il paziente se:

•	 il dispositivo LUCAS e il paziente sono 
posizionati in sicurezza sul dispositivo di 
trasporto;

•	 il dispositivo LUCAS rimane nella posizione e 
nell'angolo corretti sul torace del paziente.

Se necessario, regolare la posizione della 
ventosa.

AVVERTIMENTO: CAMBIAMENTO DI 
POSIZIONE DURANTE IL FUNZIONAMENTO 
Se si verifica un cambiamento nella posizione 
della ventosa durante il funzionamento o durante 
la defibrillazione, premere REGOLAZIONE 
immediatamente e regolare la posizione. 
Utilizzare sempre la cinghia di stabilizzazione 
LUCAS per garantire il mantenimento del 
corretto posizionamento.

5.7	 Sostituzione 
dell'alimentazione durante 
il funzionamento

Quando la carica della batteria è 
bassa, il dispositivo LUCAS emette 
un allarme con un LED giallo 
intermittente e con un segnale 
acustico.

5.7.1	 Sostituzione della batteria

Ridurre al minimo le interruzioni mentre si 
cambia la batteria.

Nota! Per ridurre al minimo le interruzioni, si 
consiglia di avere sempre una batteria LUCAS di 
ricambio carica nella borsa.

1.	 Premere PAUSA per interrompere 
temporaneamente le compressioni.

2.	 Estrarre la batteria tirandola verso l'esterno 
e poi verso l'alto per rimuoverla.

3.	 Installare una batteria LUCAS 
completamente carica. Inserirla dall'alto.

4.	 Attendere fino a quando si illumina il LED 
verde della modalità PAUSA.

5.	 Premere ATTIVO (continuo) oppure 
ATTIVO (30:2) per riavviare le compressioni 
toraciche. Il dispositivo LUCAS ricorda le 
impostazioni e la posizione iniziale per 60 
secondi.

Nota! Se si cambia la batteria in meno di 60 
secondi, il dispositivo ricorda la posizione 
iniziale della ventosa. Ciò permette di riprendere 
rapidamente le compressioni premendo il tasto 
ATTIVO (continuo o 30:2). Se l'operazione 
richiede più di 60 secondi, il dispositivo esegue 
un autotest e si rende necessario regolare 
nuovamente la posizione iniziale. 
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5.7.2	 Collegamento 
all'alimentazione esterna

È possibile collegare il cavo di alimentazione 
LUCAS o il cavo per auto in tutte le modalità di 
funzionamento del dispositivo LUCAS.

Precauzione: mantenere la batteria installata 
La batteria deve essere sempre installata perché 
il dispositivo LUCAS sia in grado di funzionare, 
anche quando viene collegato a corrente tramite 
l'alimentatore esterno.

Per utilizzare il cavo di alimentazione:

•	 collegare il cavo di alimentazione al 
dispositivo LUCAS;

•	 collegare il cavo di rete alla presa di corrente 
(100-240 V, 50/60 Hz).

Nota: L'alimentatore potrebbe danneggiarsi se 
venisse collegato a un'alimentazione di rete che 
non rientri nelle specifiche di cui sopra.

Per utilizzare il cavo di alimentazione per auto:

•	 collegare il cavo di alimentazione per auto al 
dispositivo LUCAS;

•	 collegare il cavo di alimentazione per auto 
alla presa di corrente dell'auto (12-28 V CC).

5.8	 Altre terapie

Precauzione: altre terapie 
L'uso di altre apparecchiature mediche o di 
altri farmaci in concomitanza con il dispositivo 
LUCAS può influenzare il trattamento. 
Consultare sempre le istruzioni per l'uso delle 
altre apparecchiature e/o le indicazioni dei 
farmaci per assicurarsi che siano applicabili in 
concomitanza con la RCP.

5.8.1	 Defibrillazione

La defibrillazione può essere eseguita mentre il 
dispositivo LUCAS è in funzione.

•	 È possibile applicare gli elettrodi di 
defibrillazione prima o dopo che il 
dispositivo LUCAS è stato messo in 
posizione.

•	 Eseguire la defibrillazione secondo le 
istruzioni del costruttore del defibrillatore.

Precauzione: elettrodi di defibrillazione 
Posizionare gli elettrodi del defibrillatore e i cavi 
in modo che non si trovino sotto la ventosa. Se 
sono già presenti degli elettrodi sul paziente, 
assicurarsi che non si trovino sotto la ventosa. 
Se lo sono, occorre applicare nuovi elettrodi.

•	 Dopo la defibrillazione, assicurarsi che la 
posizione della ventosa sia corretta. Se 
necessario, regolare la posizione:

AVVERTIMENTO: CAMBIAMENTO DI 
POSIZIONE DURANTE IL FUNZIONAMENTO 
Se si verifica un cambiamento nella posizione 
della ventosa durante il funzionamento o durante 
la defibrillazione, premere REGOLAZIONE 
immediatamente e regolare la posizione. 
Utilizzare sempre la cinghia di stabilizzazione 
LUCAS per garantire il mantenimento del 
corretto posizionamento.

AVVERTIMENTO: INTERFERENZA ECG 
Le compressioni del torace interferiscono 
con l'analisi ECG. Premere PAUSA prima 
di iniziare l'analisi ECG. Interrompere per il 
tempo più breve possibile. Premere ATTIVO 
(continuo) oppure ATTIVO (30:2) per riavviare le 
compressioni.
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5.8.2	 Ventilazione

Seguire sempre le linee guida locali e/o 
internazionali per la ventilazione.

Il sistema di compressione toracica LUCAS può 
funzionare in due modalità differenti:

•	 ATTIVO (continuo) 
Quando si preme questo tasto, il dispositivo 
LUCAS esegue compressioni continue. 
L'indicatore LED verde lampeggia 10 volte 
al minuto come avviso per la ventilazione 
durante la compressione.

•	 ATTIVO (30:2) 
Quando si preme questo tasto, il dispositivo 
LUCAS effettua 30 compressioni al 
torace e poi si arresta temporaneamente 
per consentire all'operatore di eseguire 
due ventilazioni. Dopo l'interruzione, il 
ciclo ricomincia. Un LED intermittente, in 
combinazione con una sequenza di segnali 
acustici, avvisa l'operatore prima di ogni 
pausa di ventilazione.

Nota! Il dispositivo può essere configurato con 
diverse regolazioni, in base ai protocolli adottati. 
Tali regolazioni includono quantità di avvisi di 
ventilazione, attivazione / disattivazione del 
segnale acustico, rapporto compressione / 
ventilazione, durata della pausa di ventilazione 
e regolazione automatica della ventosa. 
La velocità e la profondità possono essere 
configurate in diversi valori fissi. Il dispositivo 
può essere configurato per alternare diverse 
velocità premendo il tasto ATTIVO (continuo o 
30:2) durante le compressioni.

Le regolazioni predefinite e le opzioni di configurazione sono 
identificate nel capitolo 9 del presente documento.

5.8.3	 Uso nel laboratorio di 
emodinamica

Il sistema di compressione toracica LUCAS 
può essere utilizzato nel laboratorio di 
emodinamica. Fatta eccezione per il 
meccanismo di compressione, è principalmente 
radiotrasparente e permette la maggior parte 
delle proiezioni a raggi X.

5.9	 Rimozione del dispositivo 
dal paziente

1.	 Premere ON/OFF per 1 secondo per 
spegnere il dispositivo.

2.	 Se al dispositivo LUCAS è collegata una 
cinghia di stabilizzazione LUCAS, rimuovere 
la fascia per il collo, che fa parte della 
cinghia di stabilizzazione, dalle cinghie per 
le aste di supporto.

3.	 Tirare gli anelli di sgancio per rimuovere la 
parte superiore dalla piastra di appoggio.

4.	 Se le condizioni del paziente lo consentono, 
rimuovere la piastra di appoggio.



Sistema di compressione toracica LUCAS® 3 – ISTRUZIONI PER L'USO
101034-09 Rev E, validata da CO J3434-2 © Novembre 2023 Jolife AB

2828

6	Pulizia dopo l'uso 
e preparazione per 
l'uso successivo

6.1	� Opzionale: Invio e ricezione 
di dati dopo l'evento

Il sistema di compressione toracica LUCAS 
acquisisce dati sullo stato e sull'uso del 
dispositivo e può essere configurato per 
soddisfare i protocolli locali. I dati possono 
essere trasmessi utilizzando Bluetooth o Wi-Fi.

Premere il tasto TRASMISSIONE dati per 
inviare i dati del dispositivo e ricevere nuove 
configurazioni. 

Per eseguire la trasmissione:

1.	 Assicurarsi che il dispositivo LUCAS sia 
spento

2.	 Premere il tasto TRASMISSIONE dati.

Precauzione: radiofrequenza 
Le comunicazioni RF possono influenzare il 
funzionamento di altre apparecchiature mediche.

Per ulteriori informazioni, fare riferimento ai programmi 
di gestione dati di Stryker oppure contattare il proprio 
rappresentante Stryker locale.

6.2	� Preparazione per l'uso 
successivo

Effettuare le seguenti operazioni dopo ogni 
utilizzo del sistema di compressione toracica 
LUCAS:

1.	 Rimuovere la ventosa 
(vedere la sezione 6.4).

2.	 Se necessario, rimuovere e pulire le cinghie 
per il paziente e la cinghia di stabilizzazione 
separatamente (vedere le sezioni 6.3 e 6.5).

3.	 Pulire il dispositivo e lasciarlo asciugare 
(vedere la sezione 6.3). 

4.	 Sostituire la batteria usata con una batteria 
completamente carica, nel vano batteria sul 
coperchio.

5.	 Montare una nuova ventosa.

6.	 Collegare nuovamente le cinghie per il 
paziente, se sono state rimosse.

7.	 Collegare nuovamente le cinghie per le aste 
di supporto della cinghia di stabilizzazione 
LUCAS, se sono state rimosse.

8.	 Riporre il dispositivo nella borsa per il 
trasporto come segue:

•	 Inserire la parte superiore nella borsa 
per il trasporto, con l'ingresso CC 
posizionato verso il basso. 
 
Nota: Mettere il dispositivo LUCAS in 
questa posizione ne rende possibile la 
carica attraverso la porta di accesso 
al caricabatteria della borsa e rende 
possibile il controllo dello stato di carica 
della batteria attraverso la finestra 
superiore della borsa stessa.

•	 Inserire l'alimentatore esterno (opzionale) 
nello scomparto tra le aste di supporto 
LUCAS.

•	 Inserire una batteria di ricambio LUCAS 
(opzionale) carica nello scomparto tra le 
aste di supporto.

•	 Le ventose di scorta possono essere 
posizionate nello scomparto tra le aste di 
supporto. 

•	 Inserire la fascia per il collo della cinghia 
di stabilizzazione tra le aste di supporto.

•	 Inserire la piastra di appoggio nello 
scomparto del coperchio della borsa.

•	 Inserire le istruzioni per l'uso nella tasca 
trasparente.

9.	 Chiudere la borsa.

Realizzare i controlli periodici ogni settimana 
e dopo ogni uso (vedere la sezione di manutenzione, 
capitolo 7).
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6.5	 Rimozione e collegamento 
delle cinghie per il paziente

Rimozione:

1.	 Aprire le cinghie per il paziente ed estrarle 
dagli anelli metallici sulle aste di supporto 
LUCAS.

Pulire in base al punto 6.3.

Installazione:

2.	 Infilare le cinghie per il paziente attraverso 
l'occhiello in metallo sulle aste di supporto 
LUCAS.

3.	 Piegare la cinghia del paziente in modo che 
il simbolo sia visibile.

4.	 Premere saldamente insieme le parti della 
cinghia.

6.3	 Operazioni di pulizia

Pulire tutte le superfici e le cinghie con un panno 
morbido e acqua tiepida con un detergente 
delicato o agente disinfettante, ad esempio:

•	 alcol isopropilico in soluzione 70%,

•	 alcool isopropilico al 45% con l'aggiunta di 
detergente,

•	 composti di ammonio quaternario,

•	 candeggina al 10%,

•	 soluzioni di acido peracetico (perossido)

Seguire le istruzioni d'uso fornite dal produttore 
del disinfettante.

Precauzione: liquidi 
Non immergere il sistema di compressione 
toracica LUCAS in un liquido. Il dispositivo può 
risultare danneggiato se il liquido penetra nel 
coperchio.

Lasciar asciugare il dispositivo prima di riporlo 
nella borsa per il trasporto.

Precauzione: contaminazione 
Pulire il dispositivo tra un uso e l'altro, in modo 
da ridurre il rischio di contaminazione.

6.4	 Rimozione e installazione 
della ventosa

•	 Staccare la ventosa dal tubo di montaggio 
nero.

•	 Smaltire la ventosa come rifiuto biologico 
pericoloso.

•	 Applicare una nuova ventosa sul tubo di 
montaggio nero.

•	 Assicurarsi che la ventosa sia attaccata 
saldamente al tubo di montaggio.
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6.6	 Rimozione e collegamento 
della cinghia di 
stabilizzazione

Rimuovere le cinghie delle aste di supporto, che 
sono una parte della cinghia di stabilizzazione, 
aprendo le fibbie.

Pulire la cinghia di stabilizzazione in base al punto 6.3.

Installare in base al punto 4.3.

6.7	 Rimozione e ricarica 
della batteria

1.	 Sostituire la batteria con una 
completamente carica.

2.	 Ricaricare la batteria utilizzata per uso futuro.

È possibile caricare la batteria LUCAS in due 
modi:

•	 nel caricabatteria esterno LUCAS:

	- inserire la batteria nel vano del 
caricabatteria,

	- collegare il cavo di alimentazione del 
caricabatteria alla presa di corrente.

•	 installata nel dispositivo LUCAS:

	- inserire la batteria nel vano del coperchio 
del dispositivo LUCAS,

	- collegare l'alimentatore/il cavo 
dell'alimentazione per auto all'ingresso 
CC sul lato del dispositivo LUCAS. Ciò 
è possibile anche quando il dispositivo 
LUCAS si trova all'interno della borsa 
per il trasporto, attraverso la porta di 
accesso al caricabatteria,

	- collegare l'alimentatore alla presa di 
corrente.

Durante la ricarica, 3 LED verdi mostrano una 
luce che "scorre".

Precauzione: mantenere la batteria installata 
La batteria deve essere sempre installata perché 
il dispositivo LUCAS sia in grado di funzionare, 
anche quando viene collegato a corrente tramite 
l'alimentatore esterno.

AVVERTIMENTO: UTILIZZARE SOLTANTO 
ACCESSORI APPROVATI 
Con il sistema di compressione toracica 
LUCAS, utilizzare soltanto accessori approvati 
da Jolife. Il dispositivo LUCAS potrebbe non 
funzionare correttamente se si utilizzano 
accessori non approvati. Utilizzare solo le 
batterie e l'alimentatore LUCAS progettati per 
essere utilizzati con il dispositivo LUCAS. Se si 
utilizzano altre batterie o un altro alimentatore di 
corrente si possono causare danni permanenti 
al dispositivo LUCAS. Inoltre questo invalida la 
garanzia.
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7	Manutenzione

7.1	 Controlli periodici

Ogni settimana e dopo ogni uso del sistema 
di compressione toracica LUCAS, effettuare le 
seguenti operazioni.

Opzionale: Premere il tasto TRASMISSIONE 
dati per inviare e ricevere dati del dispositivo. Il 
dispositivo deve essere spento.

Precauzione: radiofrequenza 
Le comunicazioni RF possono influenzare 
il funzionamento di altre apparecchiature 
mediche.

1.	 Assicurarsi che il dispositivo sia pulito.

2.	 Assicurarsi che sia installata una nuova 
ventosa.

3.	 Assicurarsi che le cinghie per il paziente 
siano collegate.

4.	 Assicurarsi che le due cinghie per le aste 
di supporto della cinghia di stabilizzazione 
siano collegate intorno alle aste di supporto 
e che la fascia per il collo sia posizionata 
nella borsa per il trasporto.

5.	 Tirare gli anelli di sgancio verso l'alto per 
assicurarsi che i dispositivi di bloccaggio 
siano aperti.

6.	 Assicurarsi che la batteria sia 
completamente carica. Quando il 
dispositivo è in modalità OFF, premere 
DISATTIVAZIONE ALLARMI (MUTE). 
L'indicatore della batteria si illumina e 
segnala lo stato di carica della batteria 
(vedere sezione 8.1).

7.	 Premere ON/OFF per far realizzare un 
autotest al dispositivo. Assicurarsi che il LED 
REGOLAZIONE si illumini senza allarmi o 
LED di avviso.

8.	 Premere nuovamente ON/OFF per 
spegnere il dispositivo.

9.	 Assicurarsi che il cavo di alimentazione 
esterno (accessorio opzionale) non sia 
danneggiato.

AVVERTIMENTO: RISCHIO DI SCOSSA 
ELETTRICA 
Se il cavo di alimentazione esterno (accessorio 
opzionale) è danneggiato, rimuoverlo e 
sostituirlo immediatamente per evitare il rischio 
di scossa elettrica o d'incendio.
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8	Risoluzione dei problemi

8.1	 Indicazioni e allarmi durante il normale funzionamento

Consultare la tabella seguente per trovare il motivo dell'attivazione degli avvisi acustici o dei LED durante il 
normale funzionamento.

Situazione Indicazione visiva LED Segnali acustici Intervento 
utente

Il dispositivo LUCAS è in 
modalità ON ed è presente più 
del 90% della capacità residua 
della batteria.

Batteria completamente 
carica:  
tutti e 3 i LED di 
indicazione batteria verdi 
mostrano una luce 
costante.

Nessuno Nessuno

Il dispositivo LUCAS è in 
modalità ON ed è presente più 
del 60% e meno del 90% della 
capacità residua della batteria.

2/3 di carica della 
batteria:  
i 2 LED verdi di 
indicazione batteria a 
destra mostrano una 
luce costante.

Nessuno Nessuno

Il dispositivo LUCAS è in 
modalità ON ed è presente più 
del 30% e meno del 60% della 
capacità residua della batteria.

1/3 di carica della 
batteria:  
il LED verde di 
indicazione batteria più a 
destra mostra una luce 
costante.

Nessuno Nessuno

Il dispositivo LUCAS è in 
modalità ON ed è presente 
meno del 30% della capacità 
residua della batteria (circa 10 
minuti di capacità operativa).

Batteria scarica:  
il LED giallo di 
indicazione batteria più 
a destra si illumina a 
intermittenza.

Allarme di priorità media

■ ■ ■ (5 s) ■ ■ ■ (5 s)...

Sostituire la bat-
teria o collegare 
all'alimentazione 
esterna.

Un alimentatore esterno LUCAS 
è collegato e sta caricando la 
batteria.

Batteria in carica:  
i 3 LED di indicazione 
batteria verdi mostrano 
una luce che "scorre".

Nessuno Nessuno

Un alimentatore esterno LUCAS 
è collegato e la batteria è 
completamente carica.

Batteria completamente 
carica:  
tutti e 3 i LED di 
indicazione batteria verdi 
mostrano una luce 
costante.

Nessuno Nessuno

La batteria è stata usata più 
di 200 volte per compressioni 
di più di 10 minuti ciascuna, 
oppure è più vecchia di 
3-4 anni.

Fine del ciclo di vita della 
batteria:  
il LED di indicazione 
batteria sull'estrema 
destra mostra una luce 
gialla invece che verde, 
in tutte le situazioni di cui 
sopra.

Nessuno Smaltire la 
batteria.

In modalità REGOLAZIONE. Il LED REGOLAZIONE 
mostra una luce verde.

Nessuno Nessuno

In modalità PAUSA. Il LED PAUSA mostra 
una luce verde.

Nessuno Nessuno

Accensione Il LED batteria e il LED 
REGOLAZIONE mostrano una luce 
verde.

Segnali dell'autotest 
■ ■ ■ ■

Nessuno

Spegnimento Nessuno Un suono "din-don" Nessuno
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Situazione Indicazione visiva LED Segnali acustici Intervento 
utente

In modalità ATTIVO (continuo) Premendo il tasto 
ATTIVO (continuo), il 
dispositivo LUCAS 
esegue compressioni 
continue al torace. 
L'indicatore LED verde 
lampeggia 10 volte al 
minuto.

�Configurazione opzionale: 
6-10 compressioni al minuto

Nessuno

Configurazione opzionale: 
Segnale acustico prima di 
ciascun avviso di segnalazione.

■

Questo funge 
da avviso per la 
ventilazione durante 
le compressioni.

In modalità ATTIVO (30:2)

30:2

Il LED ATTIVO (30:2) 
mostra una luce verde 
con un LED intermittente 
durante le cinque 
compressioni finali prima 
di ciascuna pausa di 
ventilazione.

Segnale acustico durante 
le compressioni

■ ■ 
■

Questo è per avvisa-
re l'operatore di 
ventilare il paziente, 
quando il dispositivo 
interrompe tem-
poraneamente le 
compressioni per la 
ventilazione.

Quando la ventosa si trova in 
una posizione inferiore a quella 
minima per il paziente (altezza 
sterno al di sotto di 17 cm / 6,7 
pollici) e non è possibile attivare 
le modalità PAUSA o ATTIVO, il 
paziente è troppo piccolo.

Nessuno 3 segnali rapidi

■ ■ ■ (0,25 s)

Iniziare 
immediatamente 
le compressioni 
manuali.

Spazio eccessivo tra la 
piattaforma di compressione e 
il torace del paziente durante 
il funzionamento. Il paziente 
riceve compressioni di 
profondità insufficiente.

Nessuno 3 segnali rapidi durante il 
funzionamento

■ ■ ■ (0,6 s)

Premere REGOLA-
ZIONE e regolare 
nuovamente la po-
sizione iniziale per 
eliminare lo spazio. 
Avviare nuovamen-
te le compressioni.

8.2	 Sostituzione della batteria

Se si cambia la batteria in meno di 60 secondi, il dispositivo ricorda la posizione iniziale della ventosa. 
Ciò permette di riprendere rapidamente le compressioni premendo il tasto ATTIVO (continuo o 30:2). Se 
l'operazione richiede più di 60 secondi, il dispositivo esegue un autotest e si rende necessario regolare 
nuovamente la posizione iniziale. 
 

Modalità quando si rimuove la batteria Modalità quando la nuova batteria è installata

PAUSA PAUSA (con la stessa posizione iniziale) 
 
 

ATTIVO (continuo) PAUSA (con la stessa posizione iniziale) 
 
 

30:2

ATTIVO (30:2) PAUSA (con la stessa posizione iniziale) 
 
 

REGOLAZIONE REGOLAZIONE 
 
 

OFF OFF
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8.3	 Allarmi di malfunzionamento

Nel seguito è riportato un elenco di tutti gli allarmi che possono verificarsi sul dispositivo LUCAS. 
Si disattivano tutti gli allarmi per 60 secondi premendo DISATTIVAZIONE ALLARMI (MUTE). Per 
resettare i seguenti allarmi, il dispositivo deve essere spento premendo il tasto ON/OFF per 1 secondo.

Un allarme di priorità alta avrà la precedenza su allarmi di priorità inferiore o su allarmi di segnalazione.

Iniziare immediatamente le compressioni manuali se il dispositivo LUCAS non funziona correttamente.

Prio-
rità

Motivo Indicazione visiva LED Allarmi acustici Risultato

N/D Aumento della 
temperatura nel 
dispositivo LUCAS

Nessuno Segnalazione

■ (4 s) ■ (4 s)...

Nessuno

Priorità 
alta

Modello di 
compressione 
fuori limite (troppo 
profonda, non 
abbastanza 
profonda o errore di 
temporizzazione)

LED rosso di allarme 
intermittente

Allarme di priorità alta

■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s)

SEGNALE DI ALLARME A 
DISATTIVAZIONE MANUALE

Interruzione 
delle 
compressioni

Priorità 
alta

Temperatura troppo 
alta nel dispositivo 
LUCAS

LED rosso di allarme 
intermittente

Allarme di priorità alta

■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s)

SEGNALE DI ALLARME A 
DISATTIVAZIONE MANUALE

Interruzione 
delle 
compressioni

Priorità 
alta

Errore hardware LED rosso di allarme 
intermittente

Allarme di priorità alta 

■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s)

SEGNALE DI ALLARME A 
DISATTIVAZIONE MANUALE

Interruzione 
delle 
compressioni

Priorità 
alta

Temperatura della 
batteria troppo alta

LED rosso di allarme 
intermittente

Allarme batteria rosso: 
l'indicatore LED rosso 
della batteria sull'estrema 
destra lampeggia a 
intermittenza.

Allarme di priorità alta 

■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s)

SEGNALE DI ALLARME A 
DISATTIVAZIONE MANUALE

Interruzione 
delle 
compressioni

Priorità 
alta

Carica della batteria 
troppo bassa

LED rosso di allarme 
intermittente

Allarme batteria rosso: 
l'indicatore LED rosso 
della batteria sull'estrema 
destra lampeggia a 
intermittenza.

Allarme di priorità alta 

■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s)

SEGNALE DI ALLARME A 
DISATTIVAZIONE MANUALE

Interruzione 
delle 
compressioni. 
La batteria 
deve essere 
ricaricata.

Se il malfunzionamento sopra descritto sembra permanente, il dispositivo LUCAS deve essere esaminato 
da personale specializzato. Consultare il proprio rappresentante Stryker locale. I recapiti sono disponibili 
presso www.lucas-cpr.com.
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9	Specifiche tecniche
Tutte le specifiche, le regolazioni predefinite e le opzioni di configurazione riportate in questo capitolo si 
applicano al sistema di compressione toracica LUCAS 3, versione 3.1.

Per ulteriori informazioni, fare riferimento ai programmi di gestione dati di Stryker oppure contattare il proprio rappresentante 
Stryker locale.

9.1	 Parametri paziente
Categoria Specifiche

Pazienti idonei al trattamento Pazienti adulti entro i limiti del dispositivo;
•	 altezza dello sterno da 6,7 a 11,9 pollici / da 170 

a 303 mm
•	 larghezza toracica massima di 17,7 pollici / 449 mm

L'uso del dispositivo LUCAS non è limitato dal peso del paziente.

9.2	 Parametri di compressione
Categoria Specifiche

Profondità della compressione (paziente nominale) Regolazione predefinita

Pazienti con altezza dello sterno superiore o uguale  
a 7,3 pollici / 185 mm:

•	 2,1 ±0,1 pollici / 53 ±2 mm
Pazienti più piccoli con altezza dello sterno inferiore  
a 7,3 pollici / 185 mm:

•	 da 1,5 a 2,1 ±0,1 pollici / da 40 a 53 ±2 mm

Opzioni di configurazione

La profondità della compressione può essere impostata su un 
valore tra 1,8 e 2,1 ±0,1 pollici / 45 e 53 ±2 mm. 

Pazienti con altezza dello sterno superiore o uguale  
a 7,3 pollici / 185 mm:

•	 [profondità della compressione impostata] ±0,1 pollici / ±2 mm
Pazienti più piccoli con altezza dello sterno inferiore a 7,3 pollici 
/ 185 mm:

•	 da 1,5 pollici / 40 mm a [profondità della compressione 
impostata] ±0,1 pollici / ±2 mm

Frequenza di compressione Regolazione predefinita
102 ±2 compressioni al minuto

Opzioni di configurazione

Il dispositivo può essere configurato in modo da fornire una 
velocità tra uno qualsiasi dei seguenti valori: 102, 111, 120 
±2 compressioni al  minuto.

Il dispositivo può essere configurato in modo da permettere 
all'operatore di modificare la velocità delle compressioni 
durante l'uso. La velocità viene modificata premendo il tasto 
ATTIVO (30:2 o continuo) durante le compressioni. 

Ciclo di compressione 50 ±5%

Modalità di compressione ATTIVO continuo Regolazione predefinita

Compressioni continue con LED di avviso ventilazione 10 volte 
al minuto

Opzioni di configurazione 

Il dispositivo può essere configurato in modo da fornire avvisi di 
ventilazione con un valore tra 6 e 10 avvisi al minuto.

Il dispositivo può essere configurato in modo da fornire un 
avviso acustico di ventilazione (ON/OFF).

Il dispositivo può essere configurato in modo da fornire una 
durata della pausa di ventilazione variabile tra 0,3 e 1,5 secondi.

Il dispositivo può essere configurato in modo da permettere 
all'operatore di modificare la velocità delle compressioni 
durante l'uso. La velocità viene modificata premendo il tasto 
ATTIVO (continuo o 30:2) durante le compressioni.
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Categoria Specifiche

Modalità di compressione ATTIVO 30:2 Regolazione predefinita

30:2 (30 compressioni seguite da una pausa di ventilazione di 
3 secondi) 

Opzioni di configurazione

Il dispositivo può essere configurato in modo da fornire un 
rapporto compressione / ventilazione con uno dei seguenti 
valori: 30:2 e 50:2.

Il dispositivo può essere configurato in modo da fornire una 
durata della pausa di ventilazione con un valore tra 3 e 5 
secondi.

Il dispositivo può essere configurato in modo da permettere 
all'operatore di modificare la velocità delle compressioni 
durante l'uso. La velocità viene modificata premendo il tasto 
ATTIVO (continuo o 30:2) durante le compressioni.

Posizione iniziale della ventosa Regolazione predefinita

Adeguamento rapido (QuickFit): l'operatore abbassa 
manualmente la ventosa sul torace. Quando si preme il 
tasto PAUSA provenendo dalla modalità REGOLAZIONE, il 
dispositivo LUCAS esegue una regolazione di precisione della 
posizione in altezza della ventosa sul torace, a una distanza 
entro 1,2 pollici / 30 mm, dopodiché il dispositivo LUCAS 
blocca la posizione iniziale.

Opzioni di configurazione

Il dispositivo può essere configurato con tre opzioni: 
adeguamento rapido (QuickFit), adeguamento automatico 
(AutoFit) o manuale (Manual).

Adeguamento automatico (AutoFit): il dispositivo abbassa 
automaticamente la ventosa dalla sua posizione superiore 
verso il torace e trova e blocca la posizione iniziale. Il dispositivo 
eseguirà l'adeguamento automatico quando l'operatore preme 
il tasto PAUSA provenendo dalla modalità REGOLAZIONE. 

Manuale (Manual): l'operatore abbassa manualmente la ventosa 
sul torace. Quando si preme il tasto PAUSA, il dispositivo 
LUCAS blocca la posizione iniziale. Non occorre alcuna 
regolazione di precisione.

Ventosa in modalità REGOLAZIONE Regolazione predefinita

Manuale (Manual): la ventosa deve essere tirata manualmente 
verso l'alto

Opzioni di configurazione 

Il dispositivo può essere configurato in modo che la ventosa si 
sollevi automaticamente dal torace quando l'operatore preme 
il tasto REGOLAZIONE provenendo dalle modalità PAUSA o 
ATTIVO.

Piattaforma di compressione in modalità PAUSA Regolazione predefinita

Il dispositivo interrompe le compressioni e blocca la piattaforma 
di compressione nella sua posizione iniziale. 

Opzioni di configurazione

Per permettere che il torace si sollevi durante la ventilazione, il 
dispositivo può essere configurato in modo che la piattaforma 
di compressione si sposti di 0,4 pollici / 10 mm sopra la 
posizione iniziale durante la PAUSA.

Piattaforma di compressione nelle pause di 
ventilazione nelle modalità ATTIVO

Regolazione predefinita

Il dispositivo interrompe temporaneamente le compressioni 
e blocca la piattaforma di compressione nella sua posizione 
iniziale. 

Opzioni di configurazione

Per permettere che il torace si sollevi durante la ventilazione, il 
dispositivo può essere configurato in modo che la piattaforma 
di compressione si sposti di 0,4 pollici / 10 mm sopra la 
posizione iniziale durante le pause di ventilazione.
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Categoria Specifiche

Piattaforma di compressione nelle modalità ATTIVO Regolazione predefinita

La piattaforma di compressione torna alla posizione iniziale tra 
una compressione e l'altra

Opzioni di configurazione

Per permettere che il torace si sollevi durante la ventilazione 
asincrona, il dispositivo può essere configurato in modo che 
la piattaforma di compressione si sposti di 0,4 pollici / 10 mm 
sopra la posizione iniziale a ogni compressione.

Timer acustici Regolazione predefinita

Nessun timer (OFF)

Opzioni di configurazione

Il dispositivo può essere configurato in modo da emettere un 
avviso acustico ricorrente a un intervallo di tempo specificato 
con un valore tra 1 e 15 minuti. L'avviso acustico è costituito da 
una sequenza di brevi segnali. Il timer può essere configurato 
sia come Timer RCP, sia come Timer continuo:

Timer RCP: il dispositivo misura soltanto il tempo nelle 
modalità ATTIVO (30:2 o continuo) ininterrotte. Il Timer RCP 
si ferma e si azzera quando l'operatore preme i tasti PAUSA 
o REGOLAZIONE. Il Timer RCP ricomincia da zero quando 
l'operatore preme nuovamente il tasto ATTIVO (30:2 o 
continuo). Ad esempio, se il timer RCP è impostato su 2 minuti, 
il dispositivo darà l'allarme ogni volta che sono trascorsi 2 
minuti di compressioni.

Timer continuo: il dispositivo misura continuamente il tempo, 
indipendentemente dalla modalità in cui si trova il dispositivo 
stesso. Il Timer continuo si avvia quando l'operatore preme 
il tasto ATTIVO (30:2 o continuo) per la prima volta e darà 
l'allarme in base all'intervallo di tempo definito, finché il 
dispositivo non viene spento. Ad esempio, se il Timer continuo 
è impostato su 2 minuti, il dispositivo darà l'allarme ogni volta 
che sono trascorsi 2 minuti, finché non viene spento.

9.3	 Specifiche fisiche del dispositivo
Categoria Specifiche

Dimensioni totali montato (A × L × P) 22,0 x 20,5 x 9,4 pollici / 56 x 52 x 24 cm

Dimensioni della borsa con il dispositivo all'interno (A 
× L × P)

22,8 x 13,0 x 10,2 pollici / 58 x 33 x 26 cm

Peso del dispositivo con la batteria (senza cinghie) 17,7 libbre / 8,0 kg

Centro di gravità del dispositivo (A x L x P) 13,8 pollici x simmetrico x simmetrico / 
35 cm x simmetrico x simmetrico

Vita di servizio prevista 8 anni
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9.4	 Specifiche ambientali del dispositivo
Categoria Specifiche

Temperatura di esercizio da +32 a +104°F / da 0 a +40°C 
-4°F / -20°C per 1 ora dopo conservazione a temperatura 
ambiente

Temperatura di immagazzinamento da -4 a +158°F / da -20 a +70°C 
Il tempo massimo richiesto affinché il dispositivo LUCAS si 
adatti alla temperatura di esercizio dopo l'immagazzinamento 
è di 2 ore.

Temperature di esercizio transitorio 
(minimo 20 minuti di funzionamento) 

da -4 a +122°F / da -20 a +50°C

Umidità relativa da 5% a 98%, in assenza di condensa

Classificazione IP (IEC60529) IP 43

Categoria Apparecchiatura di tipo BF a prova di defibrillatore, ad 
alimentazione interna

Tensione di esercizio in ingresso 12-28 V CC

Pressione atmosferica da 62 a 107 kPa 
da -1253 a 13.000 piedi (da -382 a 4000 m)

Modulo radio Bluetooth v2.1 + EDR Classe 1 - fino a 3 Mbps 
Metodo di modulazione: 8DPSK, π/4 DQPSK, GFSKFSK 
Canale operativo: BT 2,4 GHz: Canale da 0 a 78 
Intervallo di frequenza: da 2.4000 a 2.4835 GHz 
Radiofrequenza: potenza in uscita massima (Bluetooth) +10 dBm

Trasmissione dati Il dispositivo può inviare dati (ad esempio, dati post-
codificazione e stato del dispositivo) e ricevere nuove opzioni di 
configurazione. 

Regolazione predefinita

Modalità TRASMISSIONE: Bluetooth

Configurazione opzionale

- Disponibilità Bluetooth: ON/OFF

- Connessione Wi-Fi ai programmi di gestione dati di Stryker: 
ON/OFF

- Trasmissione automatica Wi-Fi ai programmi di gestione dati 
di Stryker quando collegato a un alimentatore esterno e con 
dispositivo spento: ON/OFF

Vibrazioni, ambulanze elitrasportate 
(IEC60601-1-12, RTCA DO-160)

Pala rotante (elicottero) – Categoria U2 (curve di prova F, F1) 
Ala fissa – Categoria S (curve di prova C, L, M, Y)

Informazioni sul riciclaggio 
Non smaltire questo prodotto o le sue batterie in una raccolta comunale di spazzatura indifferenziata. 
Smaltire il prodotto in conformità alle normative locali. 
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9.5	 Specifiche fisiche della batteria

Categoria Specifiche

Dimensioni (A × L × P) 5,1 x 3,5 x 2,2 pollici / 13,0 x 8,8 x 5,7 cm

Peso 1,3 libbre / 0,6 kg

Tipo Ricaricabile agli ioni di litio (Li-Ion)

Capacità 3700 mAh (tipica), 95 Wh

Tensione batteria (nominale) 25,76 V

Runtime iniziale della batteria (paziente nominale) 45 minuti (tipico)

Tempo massimo di carica della batteria Caricata nel dispositivo LUCAS utilizzando l'alimentatore esterno 
- meno di due ore a temperatura ambiente (+72°F / +22°C)

Caricata nel caricabatteria esterno LUCAS 
- meno di quattro ore a temperatura ambiente (+72°F / +22°C) 

Vita di servizio della batteria 
(intervallo per la sostituzione consigliata)

Si raccomanda di sostituire la batteria ogni 3-4 anni o dopo 
200 usi (di più di 10 minuti ogni volta).

La fine della vita di servizio della batteria sarà indicata da 
un LED giallo acceso in permanenza all'estrema destra 
dell'indicatore di carica della batteria.

9.6	 Specifiche ambientali della batteria

Categoria Specifiche

Temperatura di esercizio da +32 a +104°F / da 0 a +40°C

Funzionamento transitorio (20 minuti) 
da -4 a +122°F / da -20 a +50°C

Temperatura di carica da +32 a +104°F / da 0 a +40°C 
(preferibile: da +68 a +77°F / da +20 a +25°C)

Temperatura di immagazzinamento da -4 to +104°F / da -20 a +40°C 

da +105 a +158°F / da +41 a +70°C ambiente per meno di un 
mese

Classificazione IP (IEC60529) IP44

9.7	 Specifiche dell'alimentazione (accessori opzionali)
Alimentatore, codice art. 300000-00

Categoria Specifiche

Ingresso 100-240 V CA, 50/60 Hz, 2,3 A, Classe II

Uscita 24 V CC, 4,2 A

 
Cavo di alimentazione da auto

Categoria Specifiche

Tensione / Corrente 12-28 V CC / 0-10 A
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9.8	 SEGNALI acustici

9.8.1	 SEGNALI DI ALLARME acustici, caratteristiche

Nome 
del 
segnale 
acustico

Sequenza di toni Durate  
+/- 5 ms

Frequenza 
dei toni  
+/- 10 Hz

Livello 
sonoro 
(dBA@1m) 
+/- 5 dB

Situazioni Ritardi 
del 
sistema 
+/- 0,5 s

Risultato

Allarme 
di priorità 
alta

■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (...) 
■ ■ ■ (...) ■ ■ (2,5 s)

SEGNALE DI ALLARME 
A DISATTIVAZIONE 
MANUALE

td = 200 ms 
ts = 100 ms 
ts3-4= 400 ms 
ts5-6= 500 ms 
ts8-9= 400 ms 
tb = 2,5 s

f0 = 530 Hz 
f1 = 1060 Hz 
f2 = 1590 Hz 
f3 = 2120 Hz 
f4 = 2650 Hz

78 Errore di 
autotest durante 
l'accensione

Da 1 a 
10 s

Dispositivo 
non utilizzabile

Modello di 
compressione 
fuori limite, 
troppo profonda

0,6 s Interruzione 
delle 
compressioni

Modello di 
compressione 
fuori limite, non 
abbastanza 
profonda 
o errore di 
temporizzazione

30 s

Temperatura 
troppo alta nel 
dispositivo

0,6 s

Errore hardware 
interno

0,6 s

Temperatura 
della batteria 
troppo alta

0,6 s

Carica della 
batteria troppo 
bassa

0,6 s

Allarme 
di priorità 
media

■ ■ ■ (5 s) ■ ■ ■ 
(5 s) 
■ ■ ■ (5 s) ■ ■ ■ 
(5 s)

SEGNALE DI ALLARME 
A DISATTIVAZIONE 
AUTOMATICA

td = 200 ms 
ts = 200 ms 
tb = 5 s

f0 = 390 Hz 
f1 = 780 Hz 
f2 = 1170 Hz 
f3 = 1560 Hz 
f4 = 1950 Hz

75 Circa 10 minuti 
di capacità 
operativa prima 
che la batteria si 
scarichi

Azione richiesta: 
sostituire la 
batteria oppure 
collegare 
l'alimentatore 
esterno

0,6 s il LED giallo 
di indicazione 
batteria più 
a destra si 
illumina a 
intermittenza.

NOTA: Il SISTEMA DI ALLARME genera a sua volta un SEGNALE DI ALLARME acustico indipendente con 
la sequenza di toni sopra indicata tramite un segnalatore acustico meccanico (2400 +/- 100 Hz).

SEGNALE DI ALLARME A DISATTIVAZIONE MANUALE: SEGNALE DI ALLARME che continua a 
risuonare anche dopo la cessazione dell'evento che l'ha generato, finché non viene disattivato da 
un'azione deliberata dell'OPERATORE. 
SEGNALE DI ALLARME A DISATTIVAZIONE AUTOMATICA: SEGNALE DI ALLARME che si disattiva 
automaticamente una volta cessato l'evento che l'ha generato.

td = durata degli IMPULSI (tempo ON elettrico) 
ts = spaziatura degli IMPULSI (tempo OFF elettrico) 
tb = INTERVALLO TRA BURST (tempo OFF elettrico)

f0 = frequenza fondamentale (prima armonica) di un IMPULSO

Ritardi del sistema = somma del ritardo nella generazione del segnale di allarme e della media del ritardo 
della condizione di allarme (tempo tra il verificarsi di un evento scatenante e la generazione del suo segnale 
di allarme).
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9.8.2	 SEGNALAZIONI acustiche, caratteristiche

Nome del 
segnale 
acustico

Sequenza di toni Durate  
+/- 5 ms

Frequenza 
dei toni  
+/- 10 Hz

Livello 
sonoro 
(dBA@1m) 
+/- 5 dB

Descrizione Situazione

Segnale di 
attivazione 
- ON

■ ■ ■ ■ ...
td = 375 ms 
ts = 0 ms

f0 = 1 kHz 65 Continua fino al 
completamente 
dell'autotest

Autotest durante 
l'attivazione del 
dispositivo

Segnale di 
disattivazio-
ne - OFF

■ 
■

td = 500 ms 
ts = 0 ms

f0 = 660 Hz #1 
f0 = 440 Hz #2

70 Un suono "din-
don"

La ventosa si 
sposta verso la 
sua posizione 
superiore mentre 
il dispositivo è 
disattivato (OFF)

Segnali di 
avviso

■ ■ ■ (0,25 s) 
■ ■ ■ (0,25 s) 

td = 125 ms 
ts = 0 ms 
tb = 250 ms

f0 = 2 kHz 67 3 segnali 
rapidi ripetuti a 
intermittenza

La ventosa è 
posizionata sotto 
la posizione iniziale 
più bassa (paziente 
di taglia troppo 
piccola)

■ ■ ■ (0,6 s) 
■ ■ ■ (0,6 s)

td = 125 ms 
ts = 0 ms 
tb = 625 ms

f0 = 2 kHz 67 3 segnali 
rapidi ripetuti a 
intermittenza

Distanza rilevata 
tra la piattaforma di 
compressione e il 
torace del paziente

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ...

td = 125 ms 
ts = 0 ms 
tb = 0 ms

f0 = 2 kHz 67 I segnali rapidi 
ripetuti a 
intermittenza 
continuano fino 
al rilascio della 
ventosa

La ventosa viene 
premuta verso 
il basso mentre 
il dispositivo 
è bloccato in 
modalità PAUSA

Segnale di 
ventilazione 
in ATTIVO 
(30:2) ■ ■ 

■

td = 490 ms 
ts = 100 ms

f0 = 1100 Hz #1 
f0 = 1100 Hz #2 
f0 = 880 Hz #3

70 Un suono "din-
din-don" ripetuto 
ogni pausa di 
ventilazione

Sequenza di 
segnali di avvisi 
di ventilazione 
durante la modalità 
ATTIVO 30:2 prima 
della pausa di 
ventilazione

Segnale di 
ventilazione 
in ATTIVO 
(continuo) ■

td = 490 ms f0 = 1100 Hz 70 Un suono 
"din" ripetuto 
per avvisare 
prima di ogni 
segnalazione 
(configurazione 
opzionale)

Segnale di avviso 
di ventilazione 
durante la modalità 
ATTIVO (continuo) 
(configurazione 
opzionale)

Avverti-
mento alta 
temperatura

■ (4 s) ■ (4 s)

td = 1 s 
tb = 4 s

f0 = 1 kHz 65 Segnali ripetuti 
finché la 
temperatura 
non rientra 
nell'intervallo 
normale.

Temperatura 
interna del 
dispositivo in 
aumento.

Timer RCP 
o continuo 
acustici

■ ■ (1 s)  ■ ■

td = 490 ms 
ts = 20 ms 
tb = 1 s

f0 = 440 Hz  
f1 = 737 Hz

70 Segnale 
ricorrente 
ripetuto in 
base alla 
configurazione 
(configurazione 
opzionale)

Il Timer richiede 
un'azione 
(configurazione 
opzionale)
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9.9	 Dichiarazione ambientale elettromagnetica

Indicazioni e dichiarazione del produttore: emissioni elettromagnetiche

Il dispositivo è stato progettato per essere utilizzato negli ambienti elettromagnetici specificati di seguito. Il cliente o 
l'operatore del dispositivo devono assicurarsi che sia utilizzato in ambienti corretti.

Prova delle emissioni Conformità Ambiente elettromagnetico: indicazioni

Emissioni RF CISPR 11 Gruppo 1 Il dispositivo LUCAS utilizza energia RF limitata 
(Bluetooth) solo durante la trasmissione dei dati 
dopo l'uso. Ciò rende le sue emissioni RF basse 
e non rischia di causare interferenze con altre 
apparecchiature elettroniche nelle vicinanze del 
dispositivo LUCAS.

Emissioni RF CISPR 11 Classe B Il dispositivo LUCAS è idoneo all'uso in tutti gli 
edifici, incluse residenze private e luoghi collegati 
direttamente alla rete elettrica pubblica in bassa 
tensione che alimenta gli edifici a uso abitativo.

Emissioni armoniche IEC 61000-3-2 Classe A

Fluttuazioni di tensione / emissioni flicker 
IEC 61000-3-3

Conforme

Indicazioni e dichiarazione del produttore: immunità elettromagnetica

Il dispositivo è stato progettato per essere utilizzato negli ambienti elettromagnetici specificati di seguito. Il cliente o 
l'operatore del dispositivo devono assicurarsi che sia utilizzato in ambienti corretti.

Prova di immunità Livello di prova IEC 60601 Livello di conformità Ambiente elettromagnetico: 
indicazioni

Scariche 
elettrostatiche (ESD) 
IEC 61000-4-2

+/- 8 kV contatto 
+/- 2 kV, +/- 4 kV,  
+/- 8 kV, +/- 15 kV in aria

+/- 8 kV contatto 
+/- 2 kV, +/- 4 kV,  
+/- 8 kV, +/- 15 kV in aria

I pavimenti devono essere di 
legno, cemento o piastrelle di 
ceramica. Se sul pavimento è 
presente materiale sintetico, 
l'umidità relativa deve essere 
30% o superiore.

Transitori elettrici 
veloci e ripetitivi / 
raffica 
IEC 61000-4-4

+/- 2 kV per linee di 
alimentazione 
+/- 1 kV per linee di ingresso / 
uscita

+/- 2 kV per linee di 
alimentazione 
n/d per linee di ingresso / 
uscita

La qualità dell'alimentazione di 
rete deve essere quella di un 
tipico ambiente commerciale od 
ospedaliero.

Sovratensione 
IEC 61000-4-5

+/- 0,5 kV, +/- 1 kV in modalità 
differenziale 
+/- 0,5 kV, +/- 1 kV, +/- 2 kV in 
modalità comune

+/- 0,5 kV, +/- 1 kV in modalità 
differenziale 
n/d in modalità comune

La qualità dell'alimentazione di 
rete deve essere quella di un 
tipico ambiente commerciale od 
ospedaliero.

Campo magnetico 
della frequenza di 
rete (50/60 Hz) IEC 
61000-4-8

30 A/m 30 A/m I campi magnetici della 
frequenza di rete devono 
essere ai livelli caratteristici di 
un'ubicazione tipica in un tipico 
ambiente commerciale od 
ospedaliero.

Cali di tensione, 
brevi interruzioni e 
variazioni di tensione 
sulle linee di ingresso 
alimentazione IEC 
61000-4-11

0% UT (100% di caduta in UT) per 
0,5 cicli a 0°, 45°, 90°, 135°, 
180°, 225°, 270° e 315°

0% UT (100% di caduta in UT) per 
1 ciclo

70% UT (30% di caduta in UT) per 
0,5 sec

0% UT (100% di caduta in UT) 
per 5 sec

0% UT (100% di caduta in UT) 
per 0,5 cicli a 0°, 45°, 90°, 135°, 
180°, 225°, 270° e 315°

0% UT (100% di caduta in UT) 
per 1 ciclo

70% UT (30% di caduta in UT) 
per 0,5 sec

0% UT (100% di caduta in UT) 
per 5 sec

La qualità dell'alimentazione di 
rete deve essere quella di un 
tipico ambiente commerciale 
od ospedaliero. Se l'utente 
del dispositivo richiede il 
funzionamento continuo durante 
le interruzioni di alimentazione, 
Jolife raccomanda che il 
dispositivo sia alimentato da una 
sorgente di alimentazione o da 
una batteria non interrompibili.

Campi magnetici nelle 
vicinanze IEC 61000-
4-39

8 A/m a 30 kHz, CW 
65 A/m a 134,2 kHz, 
modulazione dell'impulso 2,1 kHz 
7,5 A/m a 13,56 MHz, 
modulazione dell'impulso 50 kHz

8 A/m a 30 kHz, CW 
65 A/m a 134,2 kHz, 
modulazione dell'impulso 
2,1 kHz 
7,5 A/m a 13,56 MHz, 
modulazione dell'impulso 
50 kHz

I campi magnetici nelle vicinanze 
devono essere ai livelli caratteri-
stici di un'ubicazione tipica in un 
tipico ambiente commerciale od 
ospedaliero.

NOTA: UT è la tensione di rete CA prima dell'applicazione del livello di prova.

È stata applicata la seguente prestazione essenziale per la prova di compatibilità elettromagnetica (IEC 
60601-1-2: 2014 +A1:2020): L'EUT deve eseguire continuamente la compressione alla velocità prevista.
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Interferenza elettromagnetica (IEM)
Gli ambienti elettromagnetici previsti per l'intera durata del dispositivo LUCAS 3, ai sensi delle specifiche 
indicate nella norma IEC 60601-1-2:2014 +A1:2020, sono quelli per strutture sanitarie domiciliari e 
strutture sanitarie professionali.

Prova di 
immunità

Livello di prova 
IEC 60601

Livello di 
conformità

Ambiente elettromagnetico: indicazioni

Le comunicazioni RF portatili e mobili non devono 
essere utilizzate a una distanza dal dispositivo 
(cavi inclusi) minore del valore di separazione 
raccomandato, calcolato con l'equazione 
applicabile alla frequenza del trasmettitore.

Distanza di separazione raccomandata 

RF condotta 
IEC 61000-4-6

3 Vrms 
da 150 kHz a 80 MHz 
6 Vrms 
in bande radio ISM e 
amatoriali tra 150 kHz e 
80 MHz

10 Vrms 
da 150 kHz a 80 MHz

d = 1,2 √P

RF irradiata 
IEC 61000-4-3

10 V/m 
da 80 MHz a 2,7 GHz 
27 V/m (380 - 390 MHz) 
28 V/m (430 - 470 MHz) 
9 V/m (704 - 787 MHz) 
28 V/m (800 - 960 MHz) 
28 V/m (1,7 - 1,99 GHz) 
28 V/m (2,4 - 2,57 GHz) 
9 V/m (5,1 - 5,8 GHz)

10 V/m 
da 80 MHz a 6,0 GHz 
27 V/m (380 - 390 MHz) 
28 V/m (430 - 470 MHz) 
9 V/m (704 - 787 MHz) 
28 V/m (800 - 960 MHz) 
28 V/m (1,7 - 1,99 GHz) 
28 V/m (2,4 - 2,57 GHz) 
9 V/m (5,1 - 5,8 GHz)

d = 1,2 √P

d = 2,3 √P

dove P è la potenza massima di uscita del trasmet-
titore in watt (W) in base al produttore del trasmetti-
tore e d è la distanza consigliata in metri (m).

Le intensità di campo da trasmettitori RF fissi, 
determinate mediante un sopralluogo nel sito 
elettromagnetico, a 
devono essere inferiori al livello di conformità in 
ciascuna gamma di frequenza. b

L'interferenza può verificarsi in prossimità di 
attrezzature contrassegnate con il simbolo 
seguente.

   

NOTA 1 - A 80 MHz e 800 MHz, si applica la gamma di frequenze più elevate.

NOTA 2 - Queste linee guida possono non essere valide in alcune situazioni. La propagazione elettromagnetica è 
influenzata dall'assorbimento e dal riflesso di strutture, oggetti e persone.
a Le intensità di campo da trasmettitori fissi, come stazioni base per radiotelefoni (cellulari / cordless) e radio mobili a terra, 
radio amatoriali, trasmissioni radio in AM e FM e trasmissioni TV non possono essere previste con precisione in linea teori-
ca. Per valutare l'ambiente elettromagnetico dovuto a trasmettitori RF fissi, si dovrebbe considerare un sopralluogo in loco. 
Se la misura dell'intensità di campo nella posizione in cui viene utilizzato il dispositivo LUCAS supera il livello di conformità 
RF applicabile di cui sopra, occorre osservare il funzionamento del dispositivo LUCAS per assicurarsi che sia normale. Se 
si osservano prestazioni inconsuete o errate, possono essere necessarie misure supplementari, come trasferire o riorien-
tare il dispositivo LUCAS.

b Nella gamma di frequenze da 150 kHz a 80 MHz, le intensità di campo devono essere inferiori a 10 V/m.

Distanze di separazione raccomandate tra apparecchiature di comunicazione a RF portatili e mobili e dispositivo LUCAS

Il dispositivo LUCAS è stato progettato per essere utilizzato in un ambiente elettromagnetico in cui le interferenze di RF 
irradiate sono controllate. Il cliente o l'operatore del dispositivo LUCAS possono aiutare a prevenire interferenze elettroma-
gnetiche mantenendo una distanza minima tra apparecchiature di comunicazione a RF (trasmettitori) portatili e mobili e il 
dispositivo LUCAS, come raccomandato di seguito, in funzione della potenza di emissione massima dell'apparecchiatura di 
comunicazione.
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Potenza di uscita 
massima nominale del 
trasmettitore W

Distanza in base alla frequenza del trasmettitore

da 150 kHz a 80 MHz

d = 1,2 √P

da 80 kHz a 800 MHz

d = 1,2 √P

da 800 MHz a 2,5 GHz

d = 2,3 √P

0,01 0,12 0,12 0,24

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3.8 3.8 7,3

100 12 12 23

Per trasmettitori con una potenza di uscita non elencata sopra, la distanza consigliata d in metri (m) può essere stimata 
con l'equazione applicabile alla frequenza del trasmettitore, dove P è la potenza massima di uscita del trasmettitore in watt 
( W) secondo il produttore del trasmettitore. 
Nota 1 - A 80 MHz e 800 MHz, si applica la distanza per la gamma di frequenze più elevate. 
Nota 2 - Queste linee guida possono non essere valide in tutte le situazioni. La propagazione elettromagnetica è 
influenzata dall'assorbimento e dal riflesso di strutture, oggetti e persone.

Potenza in uscita RF (tolleranza ±2 dBm)

Canale WLAN 1 – 11

Protocollo 
IEEE

Frequenza 
(MHz)

Tipo di 
modulazione

Larghezza di 
banda (MHz)

Potenza effettiva 
irradiata (mW)

Potenza effettiva 
irradiata (dBm)

802.11b 2412 – 2462 DSSS 1) 20 50 17

802.11g 2412 – 2462 OFDM 2) 20 32 15

802.11n 2412 – 2462 OFDM 2) 20 20 13

Canale Bluetooth 0 – 78

Classe Frequenza 
(MHz)

Tipo di 
modulazione

Larghezza di 
banda (MHz)

Potenza effettiva 
irradiata (mW)

Potenza effettiva 
irradiata (dBm)

2 2400 – 2483,5 FHSS 3) 1 2.5 4

1)	 DSSS – Direct-Sequence Spread Spectrum, spettro espanso a sequenza diretta
2)	 OFDM – Orthogonal Frequency Division Multiplexing, multiplazione a divisione di frequenza 
ortogonale
3)	 FHSS – Frequency Hopping Spread Spectrum, spettro espanso mediante salto di frequenza

Secondo le normative nella gestione dei macchinari elettrici che irradiano bassa potenza di NCC:

Articolo 12  A nessuna azienda, impresa o utente è concesso di modificare la frequenza, 

migliorare la potenza di trasmissione oppure alterare le caratteristiche originali o le prestazioni dei 
dispositivi RF a bassa potenza approvati senza autorizzazione. 

Articolo 14  I dispositivi RF a bassa potenza non devono influire sulla sicurezza degli aeromobili 
né interferire con le comunicazioni legali; qualora ciò avvenisse, gli utenti devono interromperne 
immediatamente l'uso finché tale interferenza non viene interrotta. 

Il termine "comunicazioni legali" si riferisce alle comunicazioni radio operative in conformità alla legge 
sulle telecomunicazioni. I dispositivi RF a bassa potenza devono essere suscettibili alle interferenze dei 
dispositivi irradianti utilizzati per scopi industriali, scientifici, medici e di comunicazione.



Sistema di compressione toracica LUCAS® 3 – ISTRUZIONI PER L'USO
101034-09 Rev E, validata da CO J3434-2 © Novembre 2023 Jolife AB

SISTEMA DI COMPRESSIONE TORACICA
4545

9.10	Garanzia limitata

Fatte salve le limitazioni e le esclusioni indicate di seguito, Jolife AB ("Jolife") garantisce che i prodotti 
Jolife acquistati presso rappresentanti autorizzati o presso concessionari Jolife utilizzati in conformità 
alle istruzioni siano esenti da difetti di materiale e di lavorazione che compaiono nell'uso normale per 
i periodi di tempo di seguito elencati. Il limite di tempo e il periodo di garanzia decorrono dalla data di 
consegna al primo acquirente.

12 mesi: Sistema di compressione toracica LUCAS 3 (compreso il dispositivo LUCAS (parte superiore e 
piastra di appoggio), borsa, batteria, cinghia di stabilizzazione, cinghie per il paziente).

Jolife non garantisce che i prodotti Jolife funzioneranno senza errori o interruzioni. L'unico ed esclusivo 
rimedio ai sensi della presente garanzia limitata è riparare o sostituire materiali difettosi o errori di 
lavorazione a discrezione di Jolife. Per avvalersi della riparazione o della sostituzione, il prodotto non 
deve essere stato riparato o modificato in alcun modo che, a giudizio di Jolife, ne influenzi la stabilità 
e affidabilità. Il prodotto deve essere stato utilizzato e sottoposto a manutenzione in conformità con le 
istruzioni per l'uso e nell'ambiente o nelle circostanze previste.

La garanzia limitata non copre i problemi dei prodotti causati da uso improprio, abuso, manutenzione 
impropria, modifiche al prodotto o incidenti. Jolife o il suo fornitore di servizi autorizzato, a loro esclusiva 
discrezione, determineranno se un problema segnalato sia coperto da questa garanzia limitata e se la 
riparazione possa avvenire in loco. Se è riparabile in loco e si trova in un raggio di 160 km (100 miglia) da 
un servizio di assistenza autorizzato Jolife, il servizio di garanzia sarà fornito da Jolife o dal suo fornitore 
di servizi autorizzato presso i locali dell'acquirente durante il normale orario di lavoro. Se non riparabili 
in loco o più distanti di quando indicato, tutti i prodotti che richiedono un servizio di garanzia devono 
essere rispediti all'indirizzo indicato da Jolife o dal suo fornitore di servizi autorizzato, con affrancatura 
prepagata, e devono essere accompagnati da una spiegazione scritta dettagliata del difetto riscontrato.

Fatta eccezione per la garanzia limitata di cui sopra, NÉ JOLIFE NÉ IL SUO FORNITORE 
DI SERVIZI AUTORIZZATO CONCEDONO ALCUNA GARANZIA, ESPLICITA O IMPLICITA, 
COMPRESA, MA NON LIMITATA A, QUALSIASI GARANZIA IMPLICITA DI COMMERCIABILITÀ 
O IDONEITÀ PER UN FINE PARTICOLARE, DERIVANTI DALLA LEGGE, DAL DIRITTO COMUNE, 
DAL CLIENTE O DI ALTRO TIPO. LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA È IL RIMEDIO ESCLUSIVO 
A DISPOSIZIONE DI QUALSIASI PERSONA O ENTITÀ. NÉ JOLIFE NÉ IL SUO FORNITORE DI 
SERVIZI AUTORIZZATO SONO RESPONSABILI PER DANNI DIRETTI O INDIRETTI, SPECIALI, 
ACCIDENTALI O CONSEQUENZIALI (COMPRESE PERDITE DI GUADAGNI O PROFITTI), ANCHE 
DERIVANTI DA UN CONTRATTO, DA UN ILLECITO O DA QUALSIASI ALTRA TEORIA LEGALE A 
SOSTEGNO.

Qualsiasi azione legale di supporto derivante dall'acquisto o dall'uso di prodotti Jolife deve iniziare entro 
un anno dall'insorgere della causa dell'azione, o essere abbandonata per sempre. In nessun caso la 
responsabilità di Jolife ai sensi della presente garanzia o altrimenti può superare il valore superiore tra $ 
50.000 e il prezzo di acquisto del prodotto che ha dato origine all'azione.

I prodotti sono garantiti in conformità alle leggi vigenti. Se una qualsiasi parte o condizione di questa 
garanzia limitata è dichiarata illegale, inapplicabile o in conflitto con la legge vigente da un tribunale della 
giurisdizione competente, la validità delle restanti parti della garanzia limitata non verrà meno e tutti i 
diritti e gli obblighi saranno interpretati e applicati come se la presente garanzia limitata non contenesse 
una specifica parte o condizione ritenuta non valida. Alcuni paesi, e alcuni stati all'interno degli Stati Uniti 
d'America, non consentono l'esclusione o la limitazione dei danni accidentali o consequenziali, pertanto 
la suddetta limitazione o esclusione potrebbe non applicarsi al proprio caso particolare. Questa 
garanzia limitata offre all'utente un supporto specifico secondo i suoi diritti legali. L'utente può inoltre 
avere altri diritti che variano da stato a stato o da paese a paese.
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Appendice A: LUCAS  3, Versione 3.1, ricambi 
e accessori

Descrizione

Piastra di appoggio LUCAS, sottile

Ventosa LUCAS

Borsa per il trasporto LUCAS, rigida

LUCAS 3, Versione 3.1, Istruzioni per l'uso (versioni locali)

Batteria LUCAS, colore grigio scuro

Cinghia di stabilizzazione LUCAS

Cinghie per il paziente LUCAS

Alimentatore di corrente LUCAS, Codice art. 300 000-00 (versioni locali)

Cavo di alimentazione per auto LUCAS 12-28 V CC

Caricabatteria LUCAS

Antiscivolo LUCAS: piastra di appoggio sottile

Piastra di appoggio LUCAS PCI

Tenuta asta integrata paraurti LUCAS, coppia nera
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Appendice B: Manutenzione - Controlli periodici

Da
ta

 e
 fi

rm
a

1.	 Assicurarsi che il dispositivo sia pulito.

2.	 Assicurarsi che sia installata una nuova ventosa.

3.	 Assicurarsi che le cinghie per il paziente siano collegate.

4.	 Assicurarsi che le due cinghie per le aste di supporto della cinghia di stabilizzazione siano collegate 
intorno alle aste di supporto e che la fascia per il collo sia posizionata nella borsa per il trasporto.

5.	 Tirare gli anelli di sgancio verso l'alto per assicurarsi che i dispositivi di bloccaggio siano aperti.

6.	 Assicurarsi che la batteria sia completamente carica. Quando il dispositivo è in modalità OFF, premere 
DISATTIVAZIONE ALLARMI (MUTE). L'indicatore della batteria si illumina e segnala lo stato di carica 
della batteria (vedere sezione 8.1).

7.	 Premere ON/OFF per far realizzare un autotest al dispositivo. Assicurarsi che il LED REGOLAZIONE 
si illumini senza allarmi o LED di avviso.

8.	 Premere nuovamente ON/OFF per spegnere il dispositivo.

9.	 Assicurarsi che il cavo di alimentazione esterno (accessorio opzionale) non sia danneggiato.

AVVERTIMENTO: RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA 
Se il cavo di alimentazione esterno (accessorio opzionale) è danneggiato, rimuoverlo e sostituirlo 
immediatamente per evitare il rischio di scossa elettrica o d'incendio.

10.	 Opzionale: premere il tasto TRASMISSIONE per inviare e ricevere dati del dispositivo. Il dispositivo deve essere spento.

Precauzione: radiofrequenza 
Le comunicazioni RF possono influenzare il funzionamento di altre apparecchiature mediche.

Eseguire alcune copie di questo elenco di controlli per registrare la manutenzione periodica del 
dispositivo LUCAS. Ogni settimana e dopo ogni uso del sistema di compressione toracica LUCAS, 
effettuare le seguenti operazioni.



Sistema di compressione toracica LUCAS® 3 – ISTRUZIONI PER L'USO
101034-09 Rev E, validata da CO J3434-2 © Novembre 2023 Jolife AB

SISTEMA DI COMPRESSIONE TORACICA

IT

1 2

3
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4. APPLICARE LA VENTOSA. REGOLARE LA POSIZIONE SE NECESSARIO.

•	 Applicare la VENTOSA

•	� Il bordo inferiore della VENTOSA deve 
trovarsi appena sopra l'estremità 
inferiore dello sterno

•	� Regolare se necessario  
(restare in modalità REGOLAZIONE)

•	 Aiutare

3. COLLEGARE LA PARTE SUPERIORE.

•	� Tirare una volta gli ANELLI DI SGANCIO 
per aprire i DISPOSITIVI DI BLOCCAGGIO. 
In seguito, rilasciare gli anelli di sgancio.

•	� Interrompere brevemente la RCP manuale 
durante il collegamento della PARTE 
SUPERIORE alla PIASTRA DI APPOGGIO.  
Procedere fino a udire il "CLIC".

•	� Tirare una volta verso l'alto per verificare 
la tenuta

• �Continuare la RCP 
manuale il più a lungo 
possibile

• �Aiutare a collegare  
la PARTE  
SUPERIORE

2. POSIZIONARE LA PIASTRA DI APPOGGIO LUCAS.

•	� Interrompere brevemente la 
RCP manuale

•	� Mettere la PIASTRA DI 
APPOGGIO sotto il paziente, 
appena al di sotto delle ascelle

•	� Aiutare a 
posizionare la 
PIASTRA DI 
APPOGGIO

•	� Riprendere la RCP 
manuale

GUIDA RAPIDA

1. ACCENDERE LUCAS.

5. BLOCCARE LA POSIZIONE. INIZIARE LE COMPRESSIONI.

•	� Premere PAUSA per bloccare la 
POSIZIONE INIZIALE

•	� Premere ATTIVO (continuo) oppure 
ATTIVO (30:2) per avviare le 
compressioni

•	 Aiutare

... COLLEGARE LA CINGHIA DI STABILIZZAZIONE. SEGUIRE 
I PROTOCOLLI PER LA RCP. 

LUCAS è stato progettato per essere utilizzato come ausilio alla RCP manuale quando non è possibile utilizzare tale tecnica 
in modo efficace (ad esempio, durante il trasporto del paziente oppure in caso di RCP prolungata, quando la fatica 

potrebbe impedire di fornire compressioni efficaci e costanti alla vittima, o quando non sia disponibile un personale di 
pronto soccorso sufficiente a fornire una RCP efficace). Consultare le Istruzioni per l'uso per la guida completa all'uso, le 

indicazioni, le controindicazioni, gli avvertimenti, le precauzioni ed eventuali effetti indesiderati. 

SOCCORRITORE 1 (operatore LUCAS) SOCCORRITORE 2

•	� Premere ON/OFF per avviare 
l'autotest e accendere il 
dispositivo LUCAS

•	� Il dispositivo sarà pronto e in 
modalità REGOLAZIONE

•	� Eseguire 
la RCP 
manuale
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ON/OFF

REGOLAZIONE
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